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7.8 Siurblys veikia, bet siurbia per 

Sprendimas
Siurblio viduje arba 

oro.
Siurblys 
netinkamai 

Jei problema lieka:
Patikrinkite, ar 
mechaninis 
sandariklis 
sandarus.
Patikrinkite, ar 
siurbimo vamzdis 

Pakeiskite visus 
nesandarius 

Per stiprus 
droseliavimas 

Siurblys 

Netinkama 

sukimosi kryptis skyde arba elektros 
valdymo skyde.

Per didelis 

arba siurbimo

per didelis 
hidraulinis 

Patikrinkite siurblio 
eksploatavimo 

padidinkite 

7.9 Elektrinis siurblys nustoja veikti 
ir pasisuka neteisinga kryptimi 

Sprendimas

arba abiejuose 
komponentuose:

siurbimo vamzdyje,
apatiniame atgaliniame 

Sutaisykite 
arba 
pakeiskite 

Siurbimo vamzdyje yra oro.

Sprendimas

arba abiejuose 
komponentuose:

siurbimo vamzdyje,
apatiniame

arba atgaliniame

Sutaisykite arba 
pakeiskite 

anksto pripildyto oro. vadovo 
instrukcijas.

Sprendimas
Siurblio 
kavitacija

problema kartojasi, patikrinkite 

temperat

variklio 
guoliai.
Siurblyje yra 

Nutrinta 

ant darbinio 

pardavimo ir 

Mova 
nesulygiuota
Movos 
lankstieji 
elementai 

Patikrinkite ir pakeiskite 
reikiamas dalis, jei yra 

parda . 

1 
1.1 Wprowadzenie 
Cel niniejszej instrukcji

Eksploatacja

Konserwacja

PRZESTROGA:

Przed zamontowaniem i 
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UWAGA:

1.1.1 

Produkt ten jest przeznaczony do 

wykwalifikowany personel.

Ten produkt nie jest przeznaczony do 

1.2 Terminologia z zakresu 

ostrzegawcze 

Informacje na temat komunikatów 

wypadki i problemy zdrowotne,

uszkodzenie produktu i jego otoczenia,

uszkodzenie produktu

Znaczenie

Niebezpieczna 
sytuacja, która 

nie 

zapobiegawczych.

Niebezpieczna 
sytuacja, która 

zapobiegawczych.

PRZESTROGA:

Niebezpieczna 
sytuacja, która 

drobne lub 
umiarkowane 

zapobiegawczych.

UWAGA:
uszkodzenia 

pogorszenia jego 

Symbole specjalne
Niektórym kategorio

elektrycznym magnetycznym

elektrycznym:

PRZESTROGA:

powierzchni

powierzchni jest sygnalizowane specjalnym 

PRZESTROGA:

oraz instalatora

Informacje przeznaczone specjalnie dla 
personelu kompetentnego w zakresie 

konserwacji.

Informacje przeznaczone specjalnie dla 

Zalecenia

y. Wersje 

na temat wszelkich modyfikacji oraz wersji 

Centrum serwisowego w celu uzyskania 



173

pl -

1.3 Likwidacja 

odpadów sortowanych. 

1.4 Gwarancja 

1.5

PRZESTROGA:

katalogowy.

1.6 

1.6.1 
( )

Firma Xylem Service Italia S.r.l., z siedz
Vittorio Lombardi 14 - 36075 Montecchio 
Maggiore VI - 
produkt: 

na pierwszej stronie), 

dyrektyw europejskich: 

Dyrektywa w sprawie maszyn 2006/42/WE 
- osoba fizyczna lb prawna 

uprawniona do tworzenia dokumentacji
technicznej: Xylem Service Italia S.r.l.) 

nr

EN ISO 12100:2010, EN 
809:1998+A1:2009, 

EN 60204-1:2006+A1:2009 

EN 60034-30:2009, EN 60034-30-1:2014

Montecchio Maggiore, 01.02.2017 

Amedeo Valente 

rew. 00 

1.6.2 
EMCD16) 
1.

patrz etykieta na pierwszej stronie

2. Nazwa i adres producenta:

Xylem Service Italia S.r.l.

Via Vittorio Lombardi 14 

36075 Montecchio Maggiore VI

Italy 

3.

producenta. 

4. Przedmiot deklaracji:

pompa elektryczna 

5. Przedmiot deklaracji 
zgodny z odpowiednimi przepisami 
harmonizacyjnymi UE:

Dyrektywa 2014/30/UE z 26 lutego 2014 r. 

elektromagnetycznej)

6. Odniesienia do odpowiednich 
zastosowanych norm sharmonizowanych 
oraz odniesienia do innych danych 

EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-
3:2007+A1:2011 

7. Jednostka notyfikowana: -

8. Informacje dodatkowe: -

Podpisano w imieniu: 

Xylem Service Italia S.r.l. 

Montecchio Maggiore, 01.02.2017 

Amedeo Valente 

rew. 00  

Lowara jest znakiem towarowym firmy Xylem 
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1.6.3 
( )

Vittorio Lombardi 14 - 36075 Montecchio 
Maggiore VI - 
produkt: 

dyrektyw europejskich: 

Dyrektywa w sprawie maszyn 2006/42/WE 
- osoba fizyczna lb prawna 

uprawniona do tworzenia dokumentacji
technicznej: Xylem Service Italia S.r.l.) 

oznaczenie MEI 

h 

EN ISO 12100:2010, EN 
809:1998+A1:2009 

Montecchio Maggiore, 01.02.2017 

Amedeo Valente 

rew. 00 

Lowara jest znakiem towarowym firmy Xylem 

2 Transport i przechowywanie 
2.1 Sprawdzenie dostawy 
1.

uszkodzenia. 

2.

1.

2.
drewnianej podstawy. 

2.1.1 
1.

opakowania. 

opakowania zgodnie z lokalnymi 
przepisami. 

2.

je. 

3.

4.

2.2 
transportu 

zapobiegania wypadkom.

w 
z 

nie zamocowane na 

oczkowych na silniku 
elektrycznym do manipulowania 

elektrycznej.

silnika lub 
lub silnika.

silnikiem lub, w przypadku 

Pompa musi 
transportowana w sposób przedstawiony na 
Rysunku 4.
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2006/42/WE pompa i silnik zakupione 

odpowiedzialna za wszelkie aspekty 

oraz za oznaczenie go znakiem CE.

przechowywania 

Miejsce przechowywania

suchym 

UWAGA:

produkcie.

dachem. 

zabrudzeniami i drganiami. 

na trzy 

przedstawiciela handlowego i serwisowego. 

Temperatura otoczenia

otoczenia od -5°C do +40°C (23°F do 104°F). 

3 Opis produktu 

3.1 Opis pompy 

z wirnikiem ssawnym o 

w poziomie lub w pionie, w wersji monoblokowej 
ze standardowymi silnikami elektrycznymi. 

Czystych cieczy

nie i mechanicznie 

pompy (pompa oraz silnik elektryczny) lub 
tylko jako pompa. 

UWAGA:

Przeznaczenie

Nanofiltracja

Zasilanie bojlera

uszkodzenia mienia.

gwarancyjnych. 

toksyczne, wybuchowe, palne lub 
korozyjne),

lokalizacje niebezpieczne (takie jak

miejsca o wysokiej temperaturze 
tylacji,

instalacje poza pomieszczeniami w 
miejscach, gdzie brak jest 
zabezpieczenia przed deszczem lub 
ujemnymi temperaturami. 

palnych i/lub wybuchowych.

UWAGA:
cieczy 

podanymi na tabliczce znamionowej.
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Zastosowania specjalne 

przypadkach: 

w przypadku wody z 

o 
ompowana ciecz jest poddawana 

demineralizowana itp.;

3.2 Denominacja pompy 
Rysunek 2

3.3 Tabliczka znamionowa 

silnika. Na tabliczce znamionowej podano 

dodatkowe informacje, patrz Rysunek 1. 
Na t

Rysunek 2. 

(dotyczy tylko pomp elektrycznych) 

W przypadku produktów opatrzonych znakiem 

3.4 Konstrukcja pompy 

radialnym
Obudowa wylotowa: piono
radialnym

zintegrowany z 
Silniki  konstrukcja wg normy 
IEC: IE3 dla Europy i NEMA

nawiercane wg ASME B16.5; klasy 150, 
300 i 600 

3.5 

z wykonane z 

Element

C
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Rura 
spustowa

3.6 Uszczelnienie mechaniczne 
Standardowe uszczelnienie mechaniczne 

 12756 

Uszczelnienie kasetowe

3.7 Ograniczenia stosowania 

Rysunek 3

temperatury pompowanej cieczy. 

P1max + Pmax

P1max

Pmax

PN

Rysunek 3 przedstawia zakresy temperatur 
roboczych. 

Patrz Rysunek 12.

zamieszczono w Tabela 5. 

silnika zamieszczono w Tabela 6. 
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4 Instalacja 

zapobiegania wypadkom.

lokalnych i/lub krajowych przepisów, 
regulacji prawnych i norm

zasilania.

elektrycznym:

technika wykwalifikowanego w 

Uziemienie (masa) 

elektrycznym:

zacisku uziemienia (masy), zanim
wykonane inne 

jest prawid

poluzowany, przewód masy 

ostatnim przewodem, który 

przewody fazowe. Dotyczy to obu 

-

4.1

4.1.1 Umiejscowienie pompy 

w

proszki.

Wskazówki 

wentylator silnika. 

lub zalewaniem. 

nieco 

do +40°C (+104°F). 

 Temperatura otoczenia przekracza
+40°C (+104°F). 

potrzeba zmiany parametrów 

 Patrz Tabela 7

znamionowych silnika.

dla celów instalacji i konserwacji. 

ssania) 

temperatura cieczy,

zez rury

pompy.
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(pb*10,2 - R + Hf + Hv + 0,5 

pb barach 

NPSHR

metrach

Hf

pompy

Hv metrach, 

cieczy T °C

0,5
(m)

Z

- Z) zawsze musi 

Rysunek 8. 

UWAGA:

uszkodzenie pompy.

rurowych 

roboczego 

technika wykwalifikowanego w 

UWAGA:

wymagane, po stronie 

Lista kontrolna orurowania 

wymagania: 

podparte - 

W c

uszczelniony i powietrznoszczelny.

dostosowana do warunków instalacji. 

pompy.

ssawnego jest zainstalowany zawór 
stopowy.

w cieczy, tak aby po

poziom cieczy jest minimalny, a pompa

cieczy.
Na przewodzie rurowym po stronie 

odpowiedniej 

Na przewodzie rurowym po stronie 

zaworem zwrotnym) jest zainstalowany 

zainstalowany jest zawór zwrotny, aby 

Nie 

prze
pompy.

Ilustracje wymogów w zakresie orurowania 
zawiera Rysunek 9. 

4.2 Wymagania elektryczne 

W przypadku systemów 

przepisy lokalne. 

elektrycznego 

wymagania: 

chronione przed wysokimi temperaturami, 

Linia 
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zwarciem, 

mm.

UWAGA:

parametrom znamionowym pompy elektrycznej. 

elektrycznego.

wymagania: 

zwarciem. 

termoelektryczny lub ochronnik silnika).

Typ pompy Zabezpieczenie

Trójfazowa 
pompa 
elektryczna1

zabezpieczenie 
termiczne (musi 

przez instalatora)
Zabezpieczenie 
przeciwzwarciowe 

dostarczone 
przez instalatora)2

 Gdy ciecz jest pompowana ze 
zbiornika magazynowego lub

magnetyczno-
kA lub inne 

-termiczny 
zabezpieczenia silnika o charakterystyce uruchomienia 
klasy 10A.

elektrycznego 

zapewnione
zabezpieczenie, gdy zostanie 

standardowy.

automatyczne ochronniki 

nieoczekiwanego uruchomienia 

silników 

UWAGA:

silniki z dwukrotnie zmniejszonym klinem

60034-

komunalnej 

znamionowej.

w Hz
Fazy ~ UN [V] ± %

50 3
230/400 ± 10
400/690 ± 10

60 3
220/380 ± 5
380/660 ± 10

-
przewodowy (2+uziemienie) dla wersji 
jednofazowych oraz kabel 4-przewodowy 
(3+uziemienie) dla wersji trójfazowych. 

4.3 Instalowanie pompy 

4.3.1 Instalacja mechaniczna 

wymagania: 

206-1.

wypoziomowana.

Instalowanie zestawu pompy 

zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku 
konturowym/ ogólnego rozmieszczenia. 

podstawy pompy oraz otworów kotew, patrz 
rysunek wymiarowy. 
1.
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wylotowym. 
Dopuszczalne odchylenie wynosi 0,5 
mm/m. 

2.
3.

osiach 

4.

rozmieszczaniu rur na swoich miejscach.
5.

fundamentu betonowego lub konstrukcji
metalowej. 

4.3.2 Lista kontrolna orurowania 

wymagania: 

kierunku do pompy. 

Orurowanie przytwierdzono w 

PRZESTROGA:

kamienny lub inne zanieczyszczenia w 

uszkodzenia pompy.

4.3.3 Instalacja elektryczna 
1.
2.

zgodnie z odpowiednim schematem
okablowania. 
Patrz Rysunek 10
schematami okablowania

a)
przewód masy 

fazowych.
b)

3.

UWAGA:

do skrzynki 
zaciskowej.

4.

znamionowego pompy elektrycznej 
(tabliczka znamionowa).

rozruchowy gwiazda-

silników trójfazowych).

5 Przekazywanie do 
eksploatacji, 
uruchomienie, ekploatacja 

ponowne uruchomienie silnika. 

Eksploatacja pompy bez 
odpowiednio zamontowanej 

PRZESTROGA:

powierzchni pompy i silnika 

40ºC (104ºF) podczas pracy. Nie 

ochronnego.

UWAGA:

pusta lub bez zalania.

Zanied

uszkodzenie pompy.

pompy. Patrz Rysunek 3.
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5.1

Rysunku 10. 

1.

2.
3. i 

 otworu. 
4.

1.
na ssaniu pompy.

2.

3. i gwintowane (PM2).
4.

z otworu. 
5.

5.2 Sprawdzanie kierunku obrotów 

1.
pokrywie wentylatora silnika w celu 

2.
3.

4.

5.3 Uruchamianie pompy 

smarem i 

Rozdziale 5.1).

 równo. 

zainstalowana, a wszystkie 

i 

ssawnego/wlotowego. 

y, dla którego 
 przypadku pomp 

z 
30

uruchomienia.

wszystkim
i 

Uruchamianie pompy. W oczekiwanych
warunkach roboczych pompa powinna

problemów. 

6 Konserwacja

zasilanie elektryczne.

osoby wykwalifikowane i 

zapobiegania wypadkom.

nie powoduje u

6.1 Serwis 

pompowanej cieczy oraz od warunków pracy 
pompy. 

okresowej lub serwisu prosimy 

serwisu. 

w celu oczyszczenia pompy po stronie cieczy 

smarowania 

roboczogodzin i co najmniej raz na rok.

(SN). 

odpowiednik. 

przedstawicielem handlowym lub serwisowym. 
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 000 godzin 
pracy lub zgodnie z instrukcjami konserwacji 
dostawcy silnika, w o

Silnik z 
smarowanymi fabrycznie 

Silnik z 
fabrycznie nie wymaga stosowania zaplanowanej 
rutynowej konserwacji. 

z instrukcjami konserwacji 
dostawcy. 

co najmniej raz w roku. Zalecane jest 
sprawdzanie elementów co 1000 godzin pracy 

6.2 Lista kontrolna podczas 
inspekcji 

jakiekolwiek oznaki 

wyosiowanie.

uszczelnienie 
mechaniczne

uszczelnienia 
mechanicznego. 

mechaniczne po 

uszczelnienia osadzenia osiowych 

wale. Warga 

elementem.
Sp

cicho

przedstawiciela 

7.1 Wykrywanie i usuwanie usterek 

Przyczyna

termoelektryczny w 

zainstalowany). termolektryczny 

automatycznie.

sucho.

cieczy w zbiorniku 

sieci.

uruchomieniu. 

Przyczyna

substancje 

zakleszczenie 
wirnika 

serwisu.

Pompa jest 

wyniku pompowania 
rzeczywiste 
wymagania 

a

pompowanej cieczy, 

serwisu.

lub wcale jej nie dostarcza. 

Przyczyna
Pompa jest 
zatkana.

serwisu.
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Przyczyna

wszystkie 

elektryczne ze 

termoelektryczny w 
pompie 
zainstalowany). termolektryczny 

automatycznie.

termoelektryczny lub 
ochronnik silnika na 

elektrycznych.

termoelektryczny.

na sucho.

poziom cieczy w 
zbiorniku lub 

oraz jego 
przewody 

bezpieczniki pompy 
lub obwodów 
pomocniczych.

bezpieczniki.

termoelektrycznego lub stopienie 
bezpieczników. 

Przyczyna

przewodu 
potrzeby.

termoelektryczny lub 

pobieranego przez 
silnik elektryczny.

potrzeby.

W silniku elektryczne 

potrzeby.

robocze pompy i 

zabezpieczenie.

7.4 Pompa elektryczna uruchamia 

zadz
termoelektrycznego lub stopienie 
bezpieczników. 

Przyczyna

elektrycznych znajduje 

nadmiernym 

jest wystawiona na 

elektrycznych 

silnika.

warunki robocze 
silnika.

Brakuje fazy zasilania.
zasilanie 

elektryczne

7.5 Pompa elektryczna uruchamia 

czasu po uruchomieniu. 
Przyczyna

substancje 

zakleszczenie 
wirnika 

lokalnym 

pompy jest 

granicznych, 

tabliczce 
znamionowej. granicznych, 

znamionowej.
Pompa jest 

wyniku 
pompowania 
cieczy o zbyt 

zapotrzebowanie mocy 

pompowanej cieczy i 

silnik.

lokalnym 

7.6 Pompa elektryczna uruchamia 

Przyczyna

elektryczny.
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7.7 Pompa elektryczna uruchamia 
uruchomiony 

-
(RCD).

Przyczyna

do masy 
(uziemienia).

7.8 Pompa pracuje, lecz dostarcza 

dostarcza. 
Przyczyna
Do pompy lub do 

powietrze.

zalewania.

uszczelnienia 
mechanicznego.

jest doskonale 
szczelny.

nieszczelne zawory.

zablokowane w 
Rozebra

Pompa jest 
zatkana. lokalnym 

zatkany. przewody rurowe.
Kierunek obrotów 
wirnika 

(wersja trójfazowa)

dwóch przewodów 

zaciskowej silnika 
elektrycznego lub na 

elektrycznych.

rurowym 
przewodzie 

wysokie.

pracy pompy. W razie 

ssawnego.

7.9 Pompa elektryczna zatrzymuje 

przeciwnym kierunku. 
Przyczyna

w jednym lub w obu 

elementach:

zawór stopowy lub 
zawór zwrotny.

wadliwy 
element.

powietrze.

Przyczyna

jednym lub w obu 

elementach:

zawór stopowy lub 
zawór zwrotny.

element.

W zbiorniku 
wyrównawczym jest 
przerwana membrana 
lub brak powietrza

odpowiednimi 
zaleceniami w 
instrukcji zbiornika 

7.11 Pompa drga i wytwarza zbyt 

Przyczyna
Kawitacja 
pompy

temperature cieczy).

przedstawicielem dzia

Do pompy 

Wirnik ociera 

wyosiowanie 

elementów 
elastycznych 
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1. 

 

 

Italiano 

1. Tipo di pompa 
2. a. = Numero di serie + data di fabbricazione; b. = Anno di produzione + numero d'ordine + posizione 

numero d'ordine 
3. Pressione massima d'esercizio: 
4. Temperatura massima del liquido movimentato 
5. Temperatura massima del liquido movimentato 
6. Codice pompa 
7. Diametro girante piena (solo per giranti piene) 
8. Diametro girante ridotta (solo per giranti tornite) 
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9. Campo della portata 
10. Campo della prevalenza 
11. Velocità di rotazione 
12. Potenza nominale o massima della pompa (unità elettropompa); potenza massima assorbita della pompa 

(pompa) 
13. Indice di efficienza minimo 
14. Efficienza idraulica nel Punto di Massima Efficienza (solo per giranti tornite) 
15. Peso 

English 

1. Pump type 
2. a. = Serial number + date of manufacture; b. = Year of production + order number + order position number 
3. Maximum operating pressure 
4. Maximum operating liquid temperature 
5. Minimum operating liquid temperature 
6. Pump code 
7. Full impeller diameter (only for full impellers) 
8. Reduced impeller diameter (only for trimmed impellers) 
9. Flow range 
10. Head range 
11. Speed 
12. Nominal or maximum pump power (electric pump unit); maximum pump power absorbed (pump) 
13. Minimum efficiency index 
14. Hydraulic efficiency in best efficiency point (only for trimmed impellers) 
15. Weight 

Français 

1. Type de pompe 
2. a. = Numéro de série + date de fabrication ; b. = Année de production + numéro de commande + numéro 

de position de commande 
3. Pression de service maximale 
4. Température maximale du liquide durant le fonctionnement 
5. Température minimale du liquide durant le fonctionnement 
6. Code de la pompe 
7. Diamètre maximal de la roue (uniquement pour les roues entières) 
8. Diamètre réduit de la roue (uniquement pour les roues ajustées) 
9. Plage débit 
10. Plage hauteur manométrique 
11. Vitesse 
12. Puissance nominale ou maximale de la pompe (groupe électropompe) ; puissance maximale absorbée 

(pompe) 
13. Indice de rendement minimal 
14. Rendement hydraulique au point de rendement maximal (uniquement pour les roues ajustées) 
15. Poids 

Deutsch 

1. Pumpentyp 
2. a. = Seriennummer + Herstelldatum; b. = Herstellungsjahr + Bestellnummer + Bestellpositionsnummer 
3. Max. Betriebsdruck 
4. Max. Temperatur des Fördermediums 
5. Min. Temperatur des Fördermediums 
6. Pumpencode 
7. Voller Laufrad-Durchmesser (nur für volle Laufräder) 
8. Reduzierter Laufrad-Durchmesser (nur für abgedrehte Laufräder) 
9. Volumenstrom 
10. Förderhöhe 
11. Geschwindigkeit 
12. Soll- oder max. Pumpenleistung (elektrische Pumpeneinheit); max. Leistungsaufnahme (Pumpe) 
13. Mindesteffizienzindex 
14. Hydraulischer Wirkungsgrad am Bestpunkt (nur für abgedrehte Laufräder) 
15. Gewicht 

Español 

1. Tipo de bomba 
2. a. = Número de serie + fecha de fabricación; b. = Año de producción + número de orden + número de 

posición de orden 
3. Presión máxima operativa 
4. Temperatura máxima del líquido de servicio 
5. Temperatura mínima del líquido de servicio 
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6. Código de la bomba 
7. Diámetro total del impulsor (sólo para impulsores completos) 
8. Diámetro reducido del impulsor (sólo para impulsores recortados) 
9. Rango del flujo 
10. Rango de prevalencia 
11. Velocidad 
12. Potencia nominal o máxima de la bomba (unidad de bombeo eléctrica); potencia máxima de bombeo 

absorbida (bomba) 
13. Índice di eficiencia mínimo 
14. Eficiencia hidráulica en el punto de mayor eficiencia (sólo para impulsores recortados y medianos) 
15. Peso 

Português 

1. Tipo de bomba 
2. a. = Número de série + data de fabrico; b. = ano de produção + número da encomenda + número da 

posição da encomenda 
3. Pressão máxima de funcionamento 
4. Temperatura máxima do líquido de funcionamento 
5. Temperatura mínima do líquido de funcionamento 
6. Código da bomba 
7. Diâmetro integral do impulsor (apenas para impulsores integrais) 
8. Diâmetro reduzido do impulsor (apenas para impulsores aparados) 
9. Intervalo de fluxo 
10. Gama de variação da altura 
11. Velocidade 
12. Potência nominal ou máxima da bomba (unidade de bombeamento elétrica); potência máxima da bomba 

absorvida (bomba) 
13. Índice de eficiência mínima 
14. Eficiência hidráulica no melhor ponto de eficiência (apenas para impulsores aparados) 
15. Peso 

Nederlands 

1. Type pomp 
2. a. = Serienummer + bouwjaar; b. = Productiejaar + bestelnummer + bestelpositienummer 
3. Maximale bedrijfsdruk 
4. Maximale bedrijfsvloeistoftemperatuur 
5. Minimale bedrijfsvloeistoftemperatuur 
6. Pompcode 
7. Volledige waaierdiameter (alleen voor volledige waaiers) 
8. Ingekorte waaierdiameter (alleen voor ingekorte waaiers) 
9. Doorvoerbereik 
10. Opvoerhoogtebereik 
11. Snelheid 
12. Nominaal of maximaal pompstroomverbruik (elektrische pompunit); maximaal pompstroomverbruik 

(pomp) 
13. Minimale efficiëntie-index 
14. Hydraulische efficiëntie op het beste efficiëntiepunt (alleen voor ingekorte waaiers) 
15. Gewicht 

Dansk 

1. Pumpetype 
2. a. = Serienummer + fremstillingsdato; b. = Produktionsår + bestillingsnummer + bestillingens 

positionsnummer 
3. Maksimalt arbejdstryk 
4. Maksimumstemperatur på driftsvæske 
5. Minimumstemperatur på driftsvæske 
6. Pumpekode 
7. Fuld pumpehjul diameter (kun fulde pumpehjul) 
8. Reduceret pumpehjul diameter (kun beskårne pumpehjul) 
9. Flowinterval 
10. Interval for løftehøjde 
11. Hastighed 
12. Nominel eller maksimal pumpeeffekt (elektrisk pumpeenhed); maksimal absorberet pumpeeffekt (pumpe) 
13. Indeks for minimumseffektivitet 
14. Hydraulisk effektivitet i bedste driftspunkt (kun for beskårne pumpehjul) 
15. Vægt 
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Norsk 

1. Pumpetype 
2. a. = Serienummer + produksjonsdato; b. = Produksjonsår + bestillingsnummer + bestillingens 

posisjonsnummer 
3. Maksimalt arbeidstrykk 
4. Maksimal driftsvæsketemperatur 
5. Minste driftsvæsketemperatur 
6. Pumpekode 
7. Hel løpehjuldiameter (kun for hele løpehjul) 
8. Redusert løpehjuldiameter (kun for tilpassede løpehjul) 
9. Strømningsområde 
10. Sugehøydeområde 
11. Hastighet 
12. Nominell eller maksimal pumpeeffekt (elektrisk pumpeenhet); maksimalt strømforbruk for pumpe (pumpe) 
13. Minste effektivitetsindeks 
14. Hydraulisk effekt i beste effektpunkt (kun for tilpassede løpehjul) 
15. Vekt 

Svenska 

1. Pumptyp 
2. a. = Serienummer + tillverkningsdatum; b. = Produktionsår + ordernummer + orderns positionsnummer 
3. Maximalt drifttryck 
4. Max. vätsketemperatur vid drift 
5. Min. vätsketemperatur vid drift 
6. Pumpkod 
7. Full pumphjulsdiameter (endast för maximala pumphjul) 
8. Reducerad pumphjulsdiameter (endast för trimmade pumphjul) 
9. Flödesområde 
10. Uppfordringsområde 
11. Hastighet 
12. Nominell eller maximal pumpeffekt (elektrisk pumpenhet); maximal förbrukad pumpeffekt (pump) 
13. Lägsta effektivitetsindex 
14. Hydraulisk effektivitet vid bästa effektivitetspunkt (endast för trimmade pumphjul) 
15. Vikt 

Suomi 

1. Pumpun tyyppi 
2. a. = Sarjanumero + valmistuspäivä; b. = Valmistusvuosi + tilausnumero + tilauksen sijaintinumero 
3. Maksimikäyttöpaine 
4. Nesteen suurin käyttölämpötila 
5. Nesteen pienin käyttölämpötila 
6. Pumpun koodi 
7. Täyden juoksupyörän halkaisija (vain täydet juoksupyörät) 
8. Pienennetty juoksupyörän halkaisija (vain trimmatut juoksupyörät) 
9. Virtausalue 
10. Nostoalue 
11. Nopeus 
12. Pumpun nimellis- tai maksimiteho (sähköpumppuyksikkö); suurin pumpun ottoteho (pumppu) 
13. Vähimmäistehokkuusindeksi 
14. Hydraulinen tehokkuus parhaassa tehokkuuspisteessä (vain trimmatut juoksupyörät) 
15. Paino 

Íslenska 

1. Dælugerð 
2. a. =Raðnúmer + framleiðsludagur; b. = framleiðsluár + pöntunarnúmer + raðnúmer í pöntun 
3. Hámarks vinnsluþrýstingur 
4. Hámarkshiti vinnsluvökva 
5. Lágmarkshiti vinnsluvökva 
6. Kóði dælu 
7. Heildarþvermál dæluhjóls (aðeins um dæluhjól í heild) 
8. Minnkað þvermál dæluhjóls (aðeins um minnkuðdæluhjól) 
9. Rennslismörk 
10. Þrýstingsmörk 
11. Hraði 
12. Nafngildi eða hámarksgildi um afl dælu (rafmagnsdælueining); hámarksgildi dæluorku sem tekin er upp 

(dæla) 
13. Orkunýtnistuðull 
14. Skilvirkni vökvavinnslu við hæsta hagkvæmnipunkt (aðeins fyrir minnkuð dæluhjól) 
15. Þyngd 



337 

it en fr de es pt nl da no sv fi is et lv lt pl cs sk hu ro bg sl hr sr el tr ru uk ar 

Eesti 

1. Pumba tüüp 
2. a = seerianumber + valmistamise kuupäev; b = tootmisaasta + tellimuse number + tellimuse positsiooni 

number 
3. Maksimaalne töörõhk 
4. Vedeliku maksimaalne töötemperatuur 
5. Vedeliku minimaalne töötemperatuur 
6. Pumba kood 
7. Tiiviku täisläbimõõt (ainult täismõõdus tiivikutele) 
8. Tiiviku vähendatud läbimõõt (ainult kärbitud tiivikutele) 
9. Vooluhulga vahemik 
10. Surukõrguse vahemik 
11. Kiirus 
12. Pumba nominaal- või maksimaalvõimsus (elektriline pumbaseade), pumba max tarbitud võimsus (pump) 
13. Vähim nõutav tõhususindeks 
14. Hüdrauliline tõhusus parima tõhususega punktis (ainult kärbitud tiivikutele) 
15. Mass 

Latviski 

1.  
2. 

 
3. spiediens 
4.  
5.  
6.  
7. Pilns darbrata diametrs (tikai darbratiem ar pilnu diametru) 
8.  
9.  
10. Galvas diapazons 
11.  
12. 

 
13.  
14.  
15. Svars 

Lietu  

1. Siurblio tipas 
2. 

pozicijos numeris 
3.  
4.  
5.  
6. Siurblio kodas 
7.  
8.  
9. Srauto intervalas 
10.  
11. Greitis 
12. Nominalioji arba maks. siurblio galia (elektrinio siurblio blokas); maks. siurblio vartojama galia (siurblys) 
13. Min. efektyvumo indeksas 
14.  
15. Svoris 

Polski 

1. Typ pompy 
2. a. = nr seryjny + data produkcji; b. = rok produkcji + nr zamówienia + nr pozycji na zamówieniu 
3. Maksymalne c  
4. Maksymalna robocza temperatura cieczy 
5. Minimalna robocza temperatura cieczy 
6. Kod pompy 
7.   
8.  przypadku wirników zredukowanych) 
9.  
10.  
11.  
12. 

(pompy) 
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13.  
14.  punkcie szczytowym (dotyczy tylko wirników zredukowanych) 
15. Masa 

 

1.  
2.  
3. Maximální provozní tlak 
4. Maximální teplota provozní kapaliny 
5. Minimální teplota provozní kapaliny 
6.  
7.  
8.  
9.  
10. Rozsah hlavy 
11. Rychlost 
12.  

 
13.  
14.  
15. Váha 

Slovensky 

1.  
2.  
3. Maximálny prevádzkový tlak 
4. Maximálny prevádzkový tlak kvapaliny 
5. Minimálny prevádzkový tlak kvapaliny 
6.  
7.  
8.  
9. Rozsah prietoku 
10. Rozsah hlavy 
11.  
12. 

 
13.  
14. kolesá) 
15.  

Magyar 

1. Szivattyú típusa 
2. a. = Sorozatszám + gyártás dátuma; b. = Gyártás éve + rendelés száma + rendelési hely száma 
3. Maximális üzemi nyomás 
4.  
5.  
6. Szivattyú kód 
7. Teljes lapátke  
8.  
9. Átfolyási tartomány 
10. Felfolyási tartomány 
11. Sebesség 
12. Névleges vagy maximális szivattyú teljesítmény (elektromos szivattyúegység); Maximális felvett szivattyú 

teljesítmény (szivattyú) 
13. Minimum hatásfok 
14.  
15. Tömeg 

 

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  
7. Diametrul rotorului întreg (numai pentru rotoare întregi) 
8.  
9. Intervalul de debit 
10.  
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11. Viteza 
12. 

 
13. Indicele de randament minim 
14. Randamentul hidraulic în punctul de randament maxim (numai pentru ro  
15. Greutatea 

 

1.  
2. 

 
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8.  
9.  
10.  
11.  
12. 

 
13.  
14. -  
15.  

 

1.  
2. a. = serijska  
3.  
4.  
5.  
6.  
7. Polni premer impelerja (samo za celovite impelerje) 
8.  
9. Razpon pretoka 
10. Razpon glave 
11. Hitrost 
12.  
13.  
14.  
15.  

Hrvatski 

1. Vrsta pumpe 
2.  
3. Maksimalni radni tlak 
4. Maksimalna radna temperatura  
5.  
6. Kod pumpe 
7. Promjer punog rotora (samo za pune rotore) 
8. Promjer smanjenog rotora (samo za obrezane rotore) 
9. Raspon protoka 
10. Raspon usisne visine 
11. Brzina 
12.  maksimalna apsorbirana snaga pumpe 

(pumpa) 
13.  
14.  
15.  

Srpski 

1. Tip pumpe 
2. a. = Serijski broj + datum proizvodnje; b. = Godina proizvodnje + redni broj + redni broj mesta 
3. Maksimalni radni pritisak 
4.  
5.  
6. Kôd pumpe 
7.  
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8.  
9. Opseg protoka 
10. Opseg glave 
11. Brzina 
12. 

pumpe (pumpa) 
13. Minimalni indeks efikasnosti 
14.  
15.  

 

1.  
2. a b

 
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8.  
9.  
10.  
11.  
12. 

 
13.  
14.  
15.  

Türkçe 

1. Pompa tipi 
2.  
3.  
4. Maksimum  
5.  
6. Pompa kodu 
7.  
8.  
9.  
10.  
11.  
12. Nominal veya maksimum pompa gücü (elektrikli pompa ünitesi); maksimum absorbe edilen pompa gücü 

(pompa) 
13. Minimum etkinlik endeksi 
14.  
15.  

 

1.  
2. a b

 
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8.  
9.  
10.  
11.  
12. 

 
13.  
14.  
15.  

 

1.  
2. a. b. 
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3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8.  
9.  
10.  
11.  
12. 

 
13.  
14.  
15.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

2. 

 

Italiano 

1. Tipo di pompa (pompa con sezione ad anello multistadio) 
2. Configurazione (A=aspirazione assiale, mandata radiale; R= aspirazione e mandata radiali; V= design 

verticale; D= aspirazione e mandata radiali  2 cuscinetti a rulli) 
3. Configurazione opzionale (vuoto= standard; H= provvista di Hydrovar; M= pompa ad uscite multiple; X= 

altre unità) 
4. Diametro ugello di mandata (100mm) 
5. Identificatore idraulica (A o B) 
6. Numero di stadi / giranti (04 = 4 stadi) 
7. Combinazione di giranti piene e tornite (A=tutte giranti a diametro nominale; B= combinazione giranti 

tornite/piene 1; C= combinazione giranti tornite/piene 2; D= combinazione giranti tornite/piene 3; E= 
combinazione giranti tornite/piene 4; X= punto di lavoro giranti tornite) 

8. Velocità pressione ugello di aspirazione (A= 10 bar; B= 16 bar; C= 25 bar; D= 40 bar; E= 63 bar; R= 
CL150, ASME; S= CL300, ASME) 

9. Velocità pressione ugello di mandata (A= 10 bar; B= 16 bar; C= 25 bar; D= 40 bar; E= 63 bar; F= 100 bar; 
R= CL150, ASME; S= CL300, ASME; T= CL600, ASME) 

10. Potenza motore (2000 = 200kW) 
11. Tipo di motore (P= PLM; W= WEG; X= Altro; vuoto= il motore non fa parte della dotazione o è fornito dal 

cliente) 
12. Numero di poli (2=2 poli) 
13. Frequenza di alimentazione 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
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5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Materiale corpo aspirante, premente e a mantello (C= ghisa; D= ghisa sferoidale; F= acciaio fuso; N= 
acciaio inox; R= duplex; T= super duplex) 

15. Materiale girante (B= bronzo; C= ghisa; N= acciaio inox; R= duplex; T= super duplex) 

16. Materiale diffusore (C= ghisa; N= acciaio inox; R= duplex; T= super duplex) 

17. Materiale tenuta meccanica (2= Carbone/SiC/FPM; 4= Carbone/SiC/EPDM; W=SiC/SiC/FPM; Z= 
SiC/SiC/EPDM; N=Carburo di Tungsteno/SiC/FPM) 

18. Tipo di tenuta (vuoto= standard; C= tenuta a cartuccia; P= tenuta a baderna) 

English 

1. Pump type (Multistage ring section pump) 
2. Configuration (A=axial suction, radial discharge; R=radial suction and discharge; V= vertical design; D= 

radial suction and discharge  2 roller bearings) 
3. Optional configuration (void=standard; H= equipped with Hydrovar; M= multioutlet pump; X= other drives) 
4. Discharge nozzle diameter (100mm) 
5. Hydraulic identifier (A or B) 
6. Number of stages / impellers (04= 4 stages) 
7. Combination of full and trimmed impellers (A=all impellers full diameter; B= trimmed/full imp. combination 

1; C= trimmed/full imp. combination 2; D= trimmed/full imp. combination 3; E= trimmed/full imp. 
combination 4; X= duty point trimmed) 

8. Pressure rate suction nozzle (A=10bar; B=16bar; C=25bar; D=40bar; E=63bar; R=CL150, ASME; 
S=CL300, ASME) 

9. Pressure rate discharge nozzle (A=10bar; B=16bar; C=25bar; D=40bar; E=63bar; F=100bar; R=CL150, 
ASME; S=CL300, ASME; T=CL600, ASME) 

10. Motor power (2000=200kW) 
11. Motor type (P=PLM; W=WEG; X= Other; void=Motor not part of scope or supplied by customer) 
12. Number of poles (2=2 poles) 
13. Frequency of power supply 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Suction, discharge and stage casing material (C=cast iron; D=nodular cast iron; F=cast steel; N=stainless 
steel; R=duplex; T=super duplex) 

15. Impeller material (B=bronze; C=cast iron; N=stainless steel; R=duplex; T=super duplex) 

16. Diffuser material (C=cast iron; N=stainless steel; R=duplex; T=super duplex) 

17. Mechanical seal material (2=Carbon/SiC/FPM; 4= Carbon/SiC/EPDM; W=SiC/SiC/FPM; 
Z=SiC/SiC/EPDM; N=Tungsten carbide/SiC/FPM) 

18. Type of seal (void=standard; C=cartridge seal; P=soft packing) 

Français 

1. Type de pompe (pompe multicellulaire à corps segmenté) 
2. Configuration (A= aspiration axiale, refoulement radial ; R= aspiration et refoulement radiaux ; V= 

conception verticale ; D= aspiration et refoulement radiaux  2 roulements à rouleaux) 
3. Configuration en option (vide= standard ; H= avec Hydrovar ; M= pompe multicellulaire ; X= autres 

ent) 
4. Diamètre de la tubulure de refoulement (100 mm) 
5. Identifiant du système hydraulique (A ou B) 
6. Nombre de cellules/roues (04= 4 cellules) 
7. Combinaison de roues à diamètre plein et rognées (A= toutes les roues à diamètre plein ; B= combinaison 

1 roues rognées/à diamètre plein ; C= combinaison 2 roues rognées/à diamètre plein ; D= combinaison 3 
roues rognées/à diamètre plein ; E= combinaison 4 roues rognées/à diamètre plein ; X= point de 
fonctionnement roues rognées) 

8. 0 bar ; B= 16 bar ; C= 25 bar ; D= 40 bar ; E= 63 bar ; R= 
CL150, ASME ; S= CL300, ASME) 

9. Pression de la tubulure de refoulement (A= 10 bar ; B= 16 bar ; C= 25 bar ; D= 40 bar ; E= 63 bar ; F= 
100 bar ; R= CL150, ASME ; S= CL300, ASME ; T= CL600, ASME) 
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10. Puissance du moteur (2 000 = 200 kW) 
11. Type de moteur (P= PLM ; W= WEG ; X= Autre ; vide= Moteur hors fourniture ou fourni par le client) 
12. Nombre de pôles (2=2 pôles) 
13.  

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Matériau d'étape intermédiaire, aspiration et refoulement (C= fonte ; D= fonte nodulaire ; F= acier moulé ; 
N= acier inoxydable ; R= duplex ; T= super duplex) 

15. Matériau roue (B= bronze ; C= fonte ; N= acier inoxydable ; R= duplex ; T= super duplex) 

16. Matériau diffuseur (C= fonte ; N= acier inoxydable ; R= duplex ; T= super duplex) 

17. Matériau garniture mécanique (2= Carbone/SiC/FPM ; 4= Carbone/SiC/EPDM ; W= SiC/SiC/FPM ; Z= 
SiC/SiC/EPDM ; N= Carbure de tungstène/SiC/FPM) 

18. Type de garniture (vide= standard; C= à cartouche ; P= tressée) 

Deutsch 

1. Pumpentyp (mehrstufige Kreiselpumpe) 
2. Konfiguration (A= axiales Ansaugen, Radialförderung; R= radiales Ansaugen und Fördern; V= vertikales 

Design; D= radiales Ansaugen und Fördern  2 Rollenlager) 
3. Wahlweise konfiguriert (leer= Standard; H= mit Hydrovar; M= Multioutletpumpe; X= andere Antriebe) 
4. Durchmesser Druckstutzen (100mm) 
5. Hydraulikkennung (A oder B) 
6. Anzahl der Stufen / Laufräder (04= 4 Stufen) 
7. Kombination komplette und angepasste Laufräder (A= Durchmesser komplette Laufräder; B= 

Kombination 1 angepasst/komplett; C= Kombination 2 angepasst/komplett; D= Kombination 3 
angepasst/komplett; E= Kombination 4 angepasst/komplett; X= Betriebspunkt angepasst) 

8. Druckstufe Saugstutzen (A= 10Bar; B= 16Bar; C= 25Bar; D= 40Bar; E= 63Bar; R= CL150, ASME; S= 
CL300, ASME) 

9. Druckstufe Druckstutzen (A= 10Bar; B= 16Bar; C= 25Bar; D= 40Bar; E= 63Bar; F= 100Bar; R= CL 150, 
ASME; S= CL300, ASME; T=CL600, ASME) 

10. Motorleistung (2000=200kW) 
11. Motortyp (P=PLM; W= WEG; X= andere; leer= Motor gehört nicht zum Lieferumfang oder wird durch 

Kunden geliefert) 
12. Anzahl der Pole (2=2 Pole) 
13. Frequenz der Stromversorgung 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Material des sauggehäuses, der druckleitung und der zwischenstufe (C= Gusseisen; D= Sphäroguss; F= 
Stahlguss; N= Edelstahl; R= Duplex; T= Super Duplex) 

15. Laufradwerkstoff (B= Bronze; C= Gusseisen; N= Edelstahl; R= Duplex; T= Super Duplex) 

16. Diffusorwerkstoff (C= Gusseisen; N= Edelstahl; R= Duplex; T= Super Duplex) 

17. Gleitringdichtungswerkstoff (2= Kohlenstoff/SiC/FPM; 4= Kohlenstoff/SiC/EPDM; W= SiC/SiC/FPM; Z= 
SiC/SiC/EPDM; N= Wolframkarbid/SiC/FPM) 

18. Art der Dichtung (leer= Standard; C= Patronendichtung; P= Weichpackungsdichtung) 

Español 

1. Tipo de bomba (bomba multietapa con sección de anillo) 
2. Configuración (A= aspiración axial, descarga radial; R= aspiración y descarga radiales; V= diseño 

vertical; D= aspiración y descarga radiales  2 cojinetes de rodillos) 
3. Configuración opcional (vacío= estándar; H= equipado con Hydrovar; M= bomba múltiple; X= otros 

accionadores) 
4. Diámetro de la tobera de descarga (100mm) 
5. Identificador hidráulico (A o B) 
6. Número de etapas / impulsores (04= 4 etapas) 
7. Combinación de impulsores completos y recortados (A= todos los impulsores de diámetro completo; B= 



344 

it en fr de es pt nl da no sv fi is et lv lt pl cs sk hu ro bg sl hr sr el tr ru uk ar

combinación de impulsores completos/recortados 1; C= combinación de impulsores completos/recortados 
2; D= combinación de impulsores completos/recortados 3; E= combinación de impulsores 
completos/recortados 4; X= punto de funcionamiento recortado) 

8. Presión del orificio de succión (A= 10 bares; B= 16 bares; C= 25 bares; D= 40 bares; E= 63 bares; R= 
CL150, ASME; S= CL300, ASME) 

9. Presión del orificio de descarga (A= 10 bares; B= 16 bares; C= 25 bares; D= 40 bares; E= 63 bares; R= 
CL150, ASME; S= CL300, ASME; T=CL600, ASME) 

10. Potencia del motor (2000=200 kW) 
11. Tipo de motor (P= PLM; W= WEG; X= Otros; vacío= Motor no incluido o suministrado por el cliente) 
12. Número de polos (2=2 polos) 
13. Frecuencia del suministro eléctrico 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Material del cuerpo de succión, del cuerpo de impulsión y de las etapas intermedias (C= fundición; D= 
fundición esferoidal; F= acero fundido; N= acero inoxidable; R= dúplex; T= súper dúplex) 

15. Material del impulsor (B= bronce; C= fundición; N= acero inoxidable; R= dúplex; T= súper dúplex) 

16. Material del difusor (C= fundición; N= acero inoxidable; R= dúplex; T= súper dúplex) 

17. Material del sello mecánico (2= Carbono/SiC/FPM; 4= Carbono/SiC/EPDM; W= SiC/SiC/FPM; Z= 
SiC/SiC/EPDM; N= Carburo de tungsteno/SiC/FPM) 

18. Tipo de sello (vacío= estándar; C= sello de cartucho; P= guarnición blanda) 

Português 

1. Tipo de bomba (Bomba de secção anular multicelular) 
2. Configuração (A= sucção axial, descarga radial; R=sucção e descarga radial; V= Conceção vertical; D= 

sucção e descarga radial  2 rolamento de rolos) 
3. Configuração opcional (nulo= padrão; H= equipado com Hydrovar; M= bomba multi saídas; X= outros 

acionamentos) 
4. Diâmetro do bico de descarga (100mm) 
5. Identificador hidráulico (A ou B) 
6. Número de estágios / impulsores (04= 4 estágios) 
7. Combinação de impulsores integrais e reduzidos (A= todos os impulsores de diâmetro integral; B= 

combinação imp. aparado/integral 1; C= combinação imp. aparado/integral 2; D= combinação imp. 
aparado/integral 3; E= combinação imp. aparado/integral 4; X= ponto de funcionamento reduzido) 

8. Bico de sucção taxa de pressão (A=10bar; B=16bar; C=25bar; D=40bar; E=63bar; R=CL150, ASME; 
S=CL300, ASME) 

9. Bico de descarga taxa de pressão (A=10bar; B=16bar; C=25bar; D=40bar; E=63bar; F=100bar; 
R=CL150, ASME; S=CL300, ASME; T=CL600, ASME) 

10. Potência do motor (2000=200kW) 
11. Tipo de motor (P= PLM; W= WEG; X= Outros; nulo= Motor não incluído no objeto ou fornecido pelo 

cliente) 
12. Número de pólos (2=2 pólos) 
13. Frequência da fonte de alimentação 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Material corpo de sucção, do corpo de distribuição e dos estágios intermédios (C= ferro fundido; D= ferro 
fundido esferoidal; F= aço fundido; N= aço inoxidável; R= duplex; T= super duplex) 

15. Material do impulsor (B= bronze; C= ferro fundido; N= aço inoxidável; R= duplex; T= super duplex) 

16. Material do difusor (C= ferro fundido; N= aço inoxidável; R= duplex; T= super duplex) 

17. Material do vedante mecânico (2= Carbono/SiC/FPM; 4= Carbono/SiC/EPDM; W= SiC/SiC/FPM; Z= 
SiC/SiC/EPDM; N= Carboneto de tungsténio/SiC/FPM) 

18. Tipo de vedante (nulo= padrão; C= junta de cartucho; P= engaxetamento suave) 
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Nederlands 

1. Type pomp (Meertraps ringsectie pomp) 
2. Configuratie (A= axiaal aanzuigen, radiaal persen; R= radiaal aanzuigen en persen; V= verticaal ontwerp; 

D= radiaal aanzuigen en persen  2 rollagers) 
3. Optionele configuratie (blanco= standaard; H= uitgerust met Hydrovar; M= pomp met meerdere uitlaten; 

X= andere aandrijvingen) 
4. Diameter persopening (100 mm) 
5. Identificatie hydraulisch systeem (A of B) 
6. Aantal trappen / waaiers (04= 4 traps) 
7. Combinatie van volledige en ingekorte waaiers (A= alle waaiers volledige diameter; B= combinatie 

ingek./voll. waaier 1; C= combinatie ingek./voll. waaier 2: D= combinatie ingek./voll. waaier  3; E= 
combinatie ingek./voll. waaier  4; X= ingekort op werkpunt) 

8. Druk aanzuigopening (A= 10 bar; B= 16 bar; C= 25 bar; D= 40 bar; E= 63 bar; R= CL150, ASME; S= 
CL300, ASME) 

9. Druk persopening (A= 10 bar; B= 16 bar; C= 25 bar; D= 40 bar; E= 63 bar; F= 100 bar; R= CL150, ASME; 
S= CL300, ASME; T= CL600, ASME) 

10. Motorvermogen (2000 = 200 kW) 
11. Type motor (P= PLM; W= WEG; X= overig; blanco= motor geen deel van de levering of geleverd door 

klant) 
12. Aantal polen (2= 2-polig) 
13. Frequentie van de stroomvoorziening 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Materiaal zuighuis, pershuis en tussentrappen (C= gietijzer; D= nodulair gietijzer; F= gietstaal; N= 
roestvast staal; R= duplex; T= super duplex) 

15. Materiaal waaier (B= brons; C= gietijzer; N= roestvast staal; R= duplex; T= super duplex) 

16. Materiaal diffuser (C= gietijzer; N= roestvast staal; R= duplex; T= super duplex) 

17. Materiaal mechanische asafdichting (2= Koolstof/SiC/FPM; 4= Koolstof/SiC/EPDM; W= SiC/SiC/FPM; Z= 
SiC/SiC/EPDM; N= Wolfraamcarbide/SiC/FPM) 

18. Type asafdichting (blanco= standaard; C= patroonafdichting; P= zachte afdichting) 

Dansk 

1. Pumpetype (flertrins pumpe med ringsektion) 
2. Konfiguration (A = aksial sugning, radialt afløb; R = radial sugning og afløb; V = vertikalt design; D = radial 

sugning og afløb  2 rullelejer) 
3. Alternativ konfiguration (tomt = standard; H = udstyret med Hydrovar; M = pumpe med flere udløb; X = 

andre drivere) 
4. Diameter for afløbsdyse (100 mm) 
5. Hydraulisk identifikator (A eller B) 
6. Antal trin/pumpehjul (04 = 4 trin) 
7. Kombination af fulde og beskårne pumpehjul (A = alle pumpehjul med fuld diameter; B = kombination af 

beskårne/fulde pumpehjul 1; C = kombination af beskårne/fulde pumpehjul 2; D = kombination af 
beskårne/fulde pumpehjul 3; E = kombination af beskårne/fulde pumpehjul 4; X = beskåret driftspunkt) 

8. Trykkapacitet for sugedyse (A = 10 bar; B = 16 bar; C = 25 bar; D = 40 bar; E = 63 bar; R = CL150, 
ASME; S = CL300, ASME) 

9. Trykkapacitet for afløbsdyse (A = 10 bar; B = 16 bar; C = 25 bar; D = 40 bar; E = 63 bar; F = 100 bar; R = 
CL150, ASME; S = CL300, ASME; T = CL600, ASME) 

10. Motoreffekt (2000 = 200 kW) 
11. Motortype (P = PLM; W = WEG; X = Andre; tomt = Motor ikke del af formålet eller leveret af kunden) 
12. Antal poler (2 = 2 poler) 
13. Strømforsyningens frekvens 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Materiale anvendt til fremstilling af sugehus, trykhus og mellemtrin (C = støbejern; D = duktilt støbejern; F 
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= støbestål; N = rustfrit stål; R = Duplex; T = Super Duplex) 

15. Pumpehjulets materiale (B = bronze; C = støbejern; N = rustfrit stål; R = Duplex; T = Super Duplex) 

16. Diffuserens materiale (C = støbejern; N = rustfrit stål; R = Duplex; T = Super Duplex) 

17. Materiale til mekanisk pakning (2 = Carbon/SiC/FPM; 4 = Carbon/SiC/EPDM; W = SiC/SiC/FPM; Z = 
SiC/SiC/EPDM; N = Wolframcarbid/SiC/FPM) 

18. Pakningstype (tomt = standard; C = patronpakning; P = blød pakning) 

Norsk 

1. Pumpetype (flertrinns ringinndelt pumpe) 
2. Konfigurasjon (A = aksial innsuging, radialt utløp; R = radial innsuging og utløp; V = vertikal design; D = 

radial innsuging og utløp  2 rullelagre) 
3. Valgfri konfigurasjon (tomrom = standard; H = utstyrt med Hydrovar; M = flerutgangs pumpe; X = andre 

drivmoduler) 
4. Utløpsnippelens diameter (100 mm) 
5. Hydraulisk identifikator (A eller B) 
6. Antall trinn / løpehjul (04= 4 trinn) 
7. Kombinasjon av hele og tilpassede løpehjul (A = alle løpehjulenes hele diameter; B = kombinasjon av 

tilpasset/helt løpehjul 1; C = kombinasjon av tilpasset/helt løpehjul 2; D = kombinasjon av tilpasset/helt 
løpehjul 3; E = kombinasjon av tilpasset/helt løpehjul 4; X= arbeidspunkt tilpasset) 

8. Trykk sugenippel (A = 10 bar; B = 16 bar; C = 25 bar; D = 40 bar; E = 63 bar; R = CL150, ASME; S = 
CL300, ASME) 

9. Trykk utløpsnippel (A = 10 bar; B = 16 bar; C = 25 bar; D = 40 bar; E = 63 bar; F = 100 bar; R = CL150, 
ASME; S = CL300, ASME; T = CL600, ASME) 

10. Motoreffekt (2000 = 200 kW) 
11. Motortype (P = PLM; W = WEG; X = Annet; tomrom = Motor ikke del av leveransen eller fremskaffet av 

kunden) 
12. Antall poler (2 = 2 poler) 
13. Strømforsyningens frekvens 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Materialet til sugedelen, trykkdelen og de mellomliggende trinnene (C = støpejern; D = kulegrafittjern; F = 
støpestål; N = rustfritt stål; R = Duplex; T = Super Duplex) 

15. Materiale for løpehjul (B = bronse; C = støpejern; N = rustfritt stål; R = Duplex; T = Super Duplex) 

16. Materiale for diffusor (C = støpejern; N = rustfritt stål; R = Duplex; T = Super Duplex) 

17. Materiale for mekanisk tetning (2 = Karbon/SiC/FPM; 4 = Karbon/SiC/EPDM; W = SiC/SiC/FPM; Z = 
SiC/SiC/EPDM; N = Wolframkarbid/SiC/FPM) 

18. Type tetning (tomrom = standard; C = patrontetning; P = myk pakning) 

Svenska 

1. Pumptyp (flerstegspump med ringsektioner) 
2. Konfiguration (A = axiellt insug, radiellt utlopp; R = radiellt insug och utlopp; V = vertikal konstruktion; D = 

radiellt insug och utlopp  2 rullager) 
3. Tillvalskonfiguration (tom = standard; H = utrustad med Hydrovar; M = pump med flera utlopp; X = andra 

drivenheter) 
4. Utloppsmunstyckets diameter (100 mm) 
5. Hydraulisk beteckning (A eller B) 
6. Antal steg/pumphjul (04 = 4 steg) 
7. Kombination av maximala och trimmade pumphjul (A = maximal diameter för alla pumphjul; B = 

kombination 1 av trimmade/maximala pumphjul; C = kombination 2 av trimmade/maximala pumphjul; D = 
kombination 3 av trimmade/maximala pumphjul; E = kombination 4 av trimmade/maximala pumphjul; X = 
trimmad driftpunkt) 

8. Tryckvärde för sugmunstycke (A = 10 bar; B = 16 bar; C = 25 bar; D = 40 bar; E = 63 bar; R = CL150, 
ASME; S = CL300, ASME) 

9. Tryckvärde för utloppsmunstycke (A = 10 bar; B = 16 bar; C = 25 bar; D = 40 bar; E = 63 bar; F =100 bar; 
R = CL150, ASME; S = CL300; ASME; T = CL600, ASME) 

10. Motoreffekt (2000 = 200 kW) 
11. Motortyp (P = PLM; W = WEG; X = Annan; tom = Motor inte del av leverans eller levererad av kund) 
12. Antal poler (2 = 2 poler) 
13. Elnätets frekvens 
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50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Material i insugningshus, utloppshus och mellanliggande steg (C = gjutjärn; D = nodulärt gjutjärn; F = 
gjutstål; N = rostfritt stål; R = Duplex; T = Super Duplex) 

15. Material i pumphjul (B = brons; C = gjutjärn; N = rostfritt stål; R = Duplex; T = Super Duplex) 

16. Material i diffusor (C = gjutjärn; N = rostfritt stål; R = Duplex; T = Super Duplex) 

17. Material i mekanisk tätning (2 = kol/SiC/FPM; 4 = kol/SiC/EPDM; W = SiC/SiC/FPM; Z = SiC/SiC/EPDM; 
N = volframkarbid/SiC/FPM) 

18. Typ av tätning (tom = standard; C = patrontätning; P = mjuk packning) 

Suomi 

1. Pumpun tyyppi (moniportainen rengasosioitu pumppu) 
2. Kokoonpano (A = aksiaalinen imu, radiaalinen poisto; R = radiaalinen imu ja poisto; V = pystysuora 

muotoilu; D = radiaalinen imu ja poisto  2 rullalaakeria) 
3. Valinnainen kokoonpano (tyhjä = vakio; H = Hydrovar; M = monilähtöinen pumppu; X = muut käytöt) 
4. Poistosuuttimen halkaisija (100 mm) 
5. Hydrauliikan tunniste (A tai B) 
6. Portaiden / juoksupyörien määrä (04 = 4 porrasta) 
7. Täysien ja trimmattujen juoksupyörien yhdistelmä (A = kaikki täyden halkaisijan juoksupyöriä; B = 

trimmattujen/täysien juoksupyörien yhdistelmä 1; C = trimmattujen/täysien juoksupyörien yhdistelmä 2; D 
= trimmattujen/täysien juoksupyörien yhdistelmä 3; E = trimmattujen/täysien juoksupyörien yhdistelmä 4; 
X = trimmatun toimintapiste) 

8. Imusuuttimen painearvo (A = 10 bar; B = 16 bar; C = 25 bar; D = 40 bar; E = 63 bar; R = CL150, ASME; S 
= CL300, ASME) 

9. Poistosuuttimen painearvo (A = 10 bar; B = 16 bar; C = 25 bar; D = 40 bar; E = 63 bar; F = 100 bar; R = 
CL150, ASME; S = CL300, ASME; T = CL600, ASME) 

10. Moottorin teho (2000 = 200 kW) 
11. Moottorin tyyppi (P = PLM; W = WEG; X = Muu; tyhjä = Moottori ei sisälly toimitukseen tai asiakkaan 

hankkima) 
12. Napojen määrä (2 = 2 napaa) 
13. Sähköverkon taajuus 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Imu- ja poistorungon sekä välivaiheiden materiaali (C = valurauta; D = pallografiittivalurauta; F = 
valuteräs; N = ruostumaton teräs; R = Duplex; T = Super Duplex) 

15. Juoksupyörän materiaali (B = pronssi; C = valurauta; N = ruostumaton teräs; R = Duplex; T = Super 
Duplex) 

16. Diffuusorin materiaali (C = valurauta; N = ruostumaton teräs; R = Duplex; T = Super Duplex) 

17. Mekaanisen tiivisteen materiaali (2 = Hiili/SiC/FPM; 4 = Hiili/SiC/EPDM; W = SiC/SiC/FPM; Z = 
SiC/SiC/EPDM; N = Volframikarbidi/SiC/FPM) 

18. Tiivisteen tyyppi (tyhjä = vakio; C = kasettitiiviste; P = pehmeä tiiviste) 

Íslenska 

1. Gerð dælu (fjölþrepa miðflóttaaflsdæla) 
2. Uppsetning (A= áslægt sog, geislalægt frálag; R= geislalægt sog og frálag; V= lóðrétt hönnun; D= 

geislalægt sog og frálag  2 kúlulegur) 
3. Valkvæð uppsetning (autt = staðall; H= útbúin með Hydrovar; M= fjölútganga-dæla; X= önnur drif) 
4. Dæluspíss þvermál (100mm) 
5. Einkenni vökvadælugerðar (A eða B) 
6. Fjöldi þrepa / dæluhjóla (04= 4 þrep) 
7. Samsetning af heilum og minnkuðum dæluhjólum (A= öll dæluhjól með fullt þvermál; B= samsetning 

heil/minnkuð dæluhjól 1; C= samsetning minnkuð/heil dæluhjól 2; D= samsetning minnkuð/heil dæluhjól 3; 
E= samsetning minnkuð/heil dæluhjól  4; X= minnkuð við dælutopp) 

8. Þrýstingur sogspíss (A= 10 bör; B= 16 bör; C= 25 bör; D= 40 bör; E= 63 bör; R= CL150, ASME; S= 
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CL300, ASME) 
9. Þrýstingur frálagsspíss (A=10bar; B=16 bör; C=25 bör; D=40 bör; E=63 bör; F=100 bör; R=CL150, ASME; 

S=CL300, ASME; T=CL600, ASME) 
10. Afl mótors (2000=200kW) 
11. Gerð mótors (P= PLM; W= WEG; X= Annað; ógilt = Mótor ekki hluti af afhendingu eða útvegaður af 

viðskiptavini) 
12. Fjöldi póla (2=2 pólar) 
13. Tíðni aflgjafa 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Efni í húsi soghluta, frálags og þrepa (C= steypujárn; D= smíðajárn; F= steypt stál N= ryðfrítt stál R= 
duplex; T= super duplex) 

15. Efni dæluhjóls (B= messing; C=steypujárn; N=ryðfrítt stál; R= duplex; T= super duplex) 

16. Efni dreifis (C=steypujárn; N=ryðfrítt stál; R= duplex; T= super duplex) 

17. Efni pakkdósa (2= kolefni/SiC/FPM; 4= kolefni/SiC/EPDM; W= SiC/SiC/FPM; Z= SiC/SiC/EPDM; N= 
Tungsten karbíð/SiC/FPM) 

18. Gerð pakkdósar (tómt = hefðbundið; C= lokuð pakkdós; P= mjúk pakkning) 

Eesti 

1. Pumba tüüp (mitmeastmeline liigendkorpuspump) 
2. Konfiguratsioon (A = aksiaalne imemine, radiaalne väljavool; R = radiaalne imemine ja väljavool; V = 

vertikaalne konstruktsioon; D = radiaalne imemine ja väljavool  2 rull-laagrit) 
3. Valikuline konfiguratsioon (tühi = standardne; H = varustatud Hydrovariga; M = mitme väljavooluga pump; 

X = muud ajamid) 
4. Väljavooluotsaku läbimõõt (100mm) 
5. Hüdrauliline identifikaator (A või B) 
6. Astmete/tiivikute hulk (04 = 4 astet) 
7. Täismõõduliste ja kärbitud tiivikute kombinatsioon (A = kõik tiivikud on täismõõdulised; B = 

kärbitud/täismõõduliste tiivikute kombinatsioon 1; C = kärbitud/täismõõduliste tiivikute kombinatsioon 2; D 
= kärbitud/täismõõduliste tiivikute kombinatsioon 3; E = kärbitud/täismõõduliste tiivikute kombinatsioon 4; 
X = koormuspunkt kärbitud) 

8. Imemisotsaku rõhutase (A = 10 baari; B = 16 baari; C = 25 baari; D = 40 baari; E = 63 baari; R = CL150, 
ASME; S = CL300, ASME) 

9. Imemisotsaku rõhutase (A = 10 baari; B = 16 baari; C = 25 baari; D = 40 baari; E = 63 baari; F = 100 
baari; R = CL150, ASME; S = CL300, ASME; T = CL600, ASME) 

10. Mootori võimsus (2000 = 200 kW) 
11. Mootori tüüp (P = PLM; W = WEG; X = muu; tühi= mootor ei kuulu tarnekomplekti või varustatakse kliendi 

poolt) 
12. Pooluste hulk (2 = 2 poolust) 
13. Toiteallika sagedus 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Memis-, tarne- ja üleminekustaadiumi materjal (C = malm; D = keragrafiitmalm; F = valuteras; N = 
roostevaba teras; R = dupleks; T = super dupleks) 

15. Tiiviku materjal (B = pronks; C = malm; N = roostevaba teras; R = dupleks; T = super dupleks) 

16. Difuusori materjal (C = malm; N = roostevaba teras; R = dupleks; T = super dupleks) 

17. Mehaanilise tihendi materjal (2 = süsinik/SiC/FPM; 4 = süsinik/SiC/EPDM; W = SiC/SiC/FPM; Z = 
SiC/SiC/EPDM; N = volframkarbiid/SiC/FPM) 

18. Tihendi tüüp (tühi = standardne; C = padruntihend; P = pehme vahetihend) 

Latviski 

1.  
2. 
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3. 
 

4.  
5. Hidrauliskais identifikators (A vai B) 
6.  
7.  

 
8.      

R= CL150, ASME; S= CL300, ASME) 
9.   i; C= 25   

100  
10. Motora jauda (2000=200 kW) 
11.  
12. Polu skaits (2=2 poli) 
13. nas frekvence 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14.  starpstadijas  ; F= lietais 
 

15.  

16.  

17. SiC/SiC/FPM; Z= 
SiC/SiC/EPDM; N=  

18.  

 

1.  
2. 

 2 rutuliniai guoliai) 
3. 

pavaros) 
4.  
5. Hidraulinis identifikatorius (A arba B) 
6.  
7. 

 
8.  bar; D = 40 bar; E = 63 bar; R = CL150, ASME; S 

= CL300, ASME) 
9. 

CL150, ASME; S = CL300, ASME; T = CL600, ASME) 
10. Variklio galia (2000 = 200 kW) 
11. Variklio 

 
12.  
13.  

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Siurbimo korpuso, tiekimo korpuso  (C = ketus; D = kalusis ketus; F = liejamasis 
 

15.  
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16. 
plienas) 

17. SiC / SiC / FPM; Z 
= SiC / SiC / EPDM; N = volframo karbidas / SiC / FPM) 

18.  

Polski 

1. Typ pompy (dla wielostopniowych pomp z  
2. Konfiguracja (A = wlot osiowy, wylot promieniowy; R = wlot i wylot promieniowy; V = konstrukcja pozioma; 

D = wlot i wylot promieniowy   
3.  
4. wego (100 mm) 
5. Identyfikator hydrauliczny (A lub B) 
6. Liczba sekcji/wirników (04 = 4 stopnie) 
7.  

 
8.  bar; B = 16 bar; C = 25 bar; D = 40 bar; E = 63 bar; R 

= CL150, ASME; S = CL300, ASME) 
9.  bar; B = 16 bar; C = 25 bar; D = 40 bar; E = 63 bar; 

F = 100 bar; R = CL150, ASME; S = CL300, ASME; T = CL600, ASME) 
10. Moc silnika (2000 = 200 kW) 
11. Typ silnika (P = PLM; W = WEG; X = inny; brak oznaczenia = silnik poza zakresem dostawy) 
12. Liczba biegunów (2 = 2 bieguny) 
13.  

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14.   
staliwo; N = stal nierdzewna; R = stal typu dupleks; T = stal typu super dupleks) 

15.  T = stal typu super 
dupleks) 

16.  

17. 
= 

 

18.  

 

1.  
2. 

  
3. 

výstupy; X=jiné hnací jednotky) 
4.  
5. Hydraulický identifikátor (A nebo B) 
6.  
7. 

 
8. Jmenovitý tlak sací trysky (A=10bar; B=16bar; C=25bar; D=40bar; E=63bar; R=CL150, ASME; S=CL300, 

ASME) 
9. 

ASME; S=CL300, ASME; T=CL600, ASME) 
10. Výkon motoru (2000=200kW) 
11.  
12.  
13. Frekvence napájení 
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50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14.  (C=litina; D=tvárná litina; F= plávková ocel; 
N=nerezová ocel; R=duplex; T=super duplex) 

15.  

16. Materiál difuzoru (C=litina; N=nerezová ocel; R=duplex; T=super duplex) 

17. SiC/SiC/FPM; Z= 
SiC/SiC/EPDM; N= Karbid wolframu/SiC/FPM) 

18.  

Slovensky 

1.  
2.  

  
3. 

výstupmi; X= iné hnacie jednotky) 
4. (100mm) 
5. Hydraulický identifikátor (A alebo B) 
6.  
7. 

 
8. Menovitý tlak sacej dýzy (A=10bar; B=16bar; C=25bar; D=40bar; E=63bar; R=CL150, ASME; S=CL300, 

ASME) 
9. zy (A=10bar; B=16bar; C=25bar; D=40bar; E=63bar; F=100bar; R=CL150, 

ASME; S=CL300, ASME; T=CL600, ASME) 
10. Výkon motora (2000=200kW) 
11. 

výrobcu) 
12.  
13. Frekvencia napájania 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14.  (C= liatina; D= tvárna liatina; F= ; 
 

15. Materiál o  

16.  

17. Materiál mechanického tesnenia (2= Uhlík/SiC/FPM; 4= Uhlík/SiC/EPDM; W= SiC/SiC/FPM; Z= 
SiC/SiC/EPDM; N= Karbid wolfrámu/SiC/FPM) 

18.  

Magyar 

1.  
2. Összeállítás (A= axiális szívás, radiális kifolyás; R= radiális szívás és kifolyás V= vertikális kivitel; 

D=radiális szívás és kifolyás   
3. 

hajtású) 
4.  
5. Hidraulikus azonosító (A vagy B) 
6. Fokozatok száma lapátkerekenként (04= 4 fokozat) 
7. -es vágott/teljes 

lapátkerék kombináció; C= 2-es vágott/teljes lapátkerék kombináció; D= 3-as vágott/teljes lapátkerék 
kombináció; E= 4-es vágott/teljes lapátkerék kombináció; X= vágott munkapont) 

8. Szívófej névleges nyomása (A=10bar; B=16bar; C=25bar; D=40bar; E=63bar; R=CL150, ASME; 
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S=CL300, ASME) 
9. ; D=40bar; E=63bar; F=100bar; R=CL150, 

ASME; S=CL300, ASME; T=CL600, ASME) 
10. Motor teljesítménye (2000=200kW) 
11. Motor típusa (P= PLM; W= WEG; X= egyéb; üres= Motor nem része az egységnek vagy az ügyfél 

biztosítja) 
12. Pólusok száma (2=2 pólus) 
13. Az áramforrás frekvenciája 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. (C=öntöttvas; D= gömbgrafitos öntöttvas; F=öntött acél; 
N=rozsdamentes acél; R=Duplex; T=Szuper Duplex) 

15. Lapátkerék anyaga (B=bronz; C=öntöttvas; N=rozsdamentes acél; R=Duplex; T=Szuper Duplex) 

16. Diffúzor anyaga (C=öntöttvas; N=rozsdamentes acél; R=Duplex; T=Szuper Duplex) 

17. Mechanikus tömítés anyaga (2= Szén/SiC/FPM; 4= Szén/SiC/EPDM; W= SiC/SiC/FPM; Z= 
SiC/SiC/EPDM; N= Tungsten karbid/SiC/FPM) 

18. Tömítés típusa (üres= Szabvány; C= Patron tömítés; P= Lágy burkolat) 

 

1.  
2. 

  
3. 

 
4. Diametrul duzei de evacuare (100 mm) 
5. Identificator hidraulic (A sau B) 
6.  
7. 

 
8. 

ASME; S=CL300, ASME) 
9. 

R=CL150, ASME; S=CL300, ASME; T=CL600, ASME) 
10. Putere motor (2000=200 kW) 
11. Tip motor (P= PLM; W= WEG; X= altul; vid= motor neinclus în livrare sau nefurnizat de client) 
12.  
13.  

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14.  
inoxidabil; R= duplex; T= super duplex) 

15.  

16.  

17. SiC/SiC/FPM; 
Z=SiC/SiC/EPDM; N=  

18.  

 

1.  
2. 

  
3. 
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4.  
5.  
6.  
7. 

 
8. - 

ASME; S=CL300, ASME) 
9. - 

F=100bar; R=CL150, ASME; S=CL300, ASME; T=CL600, ASME) 
10.  
11. 

 
12.  
13.  

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14.   ; F= 
 

15. 
 

16. 
 

17. 
SiC/SiC/FPM; Z= SiC/SiC/EPDM; N=  

18.   

 

1.  
2. 

= radialno sesanje in izpust -  
3. 

pogoni) 
4.  
5.  
6.  
7. Kombinacija polnih in obrezanih impelerjev (A = vsi impelerji polni premer;. B = obrezani/polni imp. 

kombinacija 1; C = obrezani/polni imp. kombinacija 2; D = obrezani/polni imp. kombinacija 3; E = 
 

8. 
R=CL150, ASME; S=CL300, ASME) 

9. 
barov; R=CL150, ASME; S=CL300, ASME; T=CL600, ASME) 

10.  
11.  
12.  
13.  

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Material sesalnega, izpustnega in sredinskega dela ; F = lito 
 

15. = duplex; T = super duplex) 

16.  

17. Material mehanskega tesnila (2= ogljik/SiC/FPM; 4= ogljik/SiC/EPDM; W= SiC/SiC/FPM; Z= 
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SiC/SiC/EPDM; N= tungsten karbid/SiC/FPM) 

18. Tip tesnila  

Hrvatski 

1.  
2. Konfiguracija (A= aksijalni usis, radijalni izlaz; R= radijalni usis i izlaz; V= okomiti dizajn; D= radijalni izlaz; 

R= radijalni usis i izlaz   
3. 

pogoni) 
4. Promjer izlazne mlaznice (100 mm) 
5.  
6. Broj faza / rotora (04= 4 faze) 
7. Kombinacija punog i obrezanog rotora (A= puni promjer svih rotora; B= kombinacija obrezanog/punog 

rotora 1; C= kombinacija obrezanog/punog rotora 2; D= kombinacija obrezanog/punog rotora 3; E= 
rotora) 

8. Nazivni tlak usisne mlaznice (A= 10 bara; B= 16 bara; C= 25 bara; D= 40 bara; E= 63 bara; R= CL150, 
ASME; S= CL300, ASME) 

9. Nazivni tlak izlazne mlaznice (A= 10 bara; B= 16 bara; C= 25 bara; D= 40 bara; E= 63 bara; F= 100 bara; 
R= CL150, ASME; S= CL300, ASME; T= CL600, ASME) 

10. Snaga motora (2000=200 kW) 
11. Vrsta motora (P= PLM; W= WEG; X= drugo; bez= motor nije dio ponude ii ga nabavlja stranka) 
12. Broj polova (2=2 pola) 
13. Frekvencija izvora napajanja 

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14. Materijal usisnog, izlaznog i srednjeg dijela ; F= lijevani 
 

15. r duplex) 

16.  

17. SiC/SiC/FPM; 
Z=SiC/SiC/EPDM; N=volfram karbid/SiC/FPM) 

18. Vrsta brtve (bez=standardno;  

Srpski 

1.  
2. 

 2  
3. 

 
4.  
5.  
6. Broj faza / radna kola (04= 4 faze) 
7. 

smanjenih i punih radnih kola 1; C= kombinacija smanjenih i punih radnih kola 2; D= kombinacija 
smanjenih i punih radnih kola 3; E= kombinacija smanjenih i punih radnih kola 4; X= smanjena radna 

 
8. Stopa pritiska usisne mlaznice (A=10 bara; B=16 bara; C=25 bara; D=40 bara; E=63 bara; R=CL150, 

ASME; S=CL300, ASME) 
9. Stopa pritiska usisne mlaznice (A=10 bara; B=16 bara; C=25 bara; D=40 bara; E=63 bara; F=100 bara; 

R=CL150, ASME; S=CL300, ASME; T=CL600, ASME) 
10. Snaga motora (2000=200kW) 
11.  
12. Broj polova (2=2 pola) 
13.  

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
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5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14.  nodularni liv
 

15. ; T= super dupleks) 

16.  

17. SiC/SiC/FPM; Z= 
SiC/SiC/EPDM; N= Volfram karbid/SiC/FPM) 

18.  

 

1.  
2. A R V= 

D   
3. H Hydrovar, M

X  
4.  
5. A B) 
6.  
7. A B= 

C D= 
E X= 

 
8. A= 10 bar, B= 16 bar, C= 25 bar, D= 40 bar, E= 63 bar, R= 

CL150, ASME, S= CL300, ASME) 
9.     (A= 10 bar, B= 16 bar, C= 25 bar, D= 40 bar, E= 63 bar, F= 

100 bar, R= CL150, ASME, S= CL300, ASME, T= CL600, ASME) 
10.  
11. P= PLM, W= WEG, X

 
12.  
13.  

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14.  (C
D= , F= , N R T  

15. B C N R T= 
 

16. C N R T=  

17. SiC/FPM SiC/EPDM, W= SiC/SiC/FPM, Z= 
SiC/SiC/EPDM, N= SiC/FPM) 

18. C P  

Türkçe 

1. Pompa tipi (Çok kademeli halka kesitli pompa) 
2. 

ve tahliye   
3. 

tahrikler) 
4.  
5.  
6.  
7. 

 
 

8. 
ASME) 

9. 
S=CL300, ASME; T=CL600, ASME) 

10. Motor gücü (2000=200kW) 
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11.  
12.  
13. G  

50 Hz 60 Hz 
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14.  (C=dökme demir; D= sfero dökme demir; 
F=dökme çelik; R=dupleks; T=süper dupleks) 

15. Pervane malzemesi (B=bronz; C=dökme demir; N=paslanmaz çelik; R=dupleks; T=süper dupleks) 

16.  

17. Mekanik keçe malzemesi (2=Karbon/SiC/FPM; 4=Karbon/SiC/EPDM; W=SiC/SiC/FPM; 
Z=SiC/SiC/EPDM; N=Tungsten karbür/SiC/FPM) 

18.  

 

1.  
2. A R 

V D   
2  

3.  H 
Hydrovar; M X  

4.   
5. A B) 
6.   = 4  
7. A B = 

 1; C 
 2; D  3; E 

 4; X  
8. A = 10 B = 16 C = 25 D = 40 E = 

63 R = CL150, ASME; S = CL300, ASME) 
9. A = 10 B = 16 C = 25 D = 40 

E = 63 F = 100 R = CL150, ASME; S = CL300, ASME; T = CL600, ASME) 
10.  = 200  
11. P = PLM; W = WEG; X  

 
12.  = 2  
13.  

50   
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14.  (C D 
F N R T = 
 

15. B C N R 
T  

16. C N R T = 
 

17.  SiC/FPM; 4 SiC/EPDM; W = 
SiC/SiC/FPM; Z = SiC/SiC/EPDM; N = SiC/FPM) 

18.  C P = 
 

 

1.  
2. A R 

V D 
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  2  
3.  H Hydrovar; 

M X  
4.   
5.  
6.    
7. A B = 

 1; C  2; D = 
 3; E  4; X = 

 
8. A = 10 B = 16 C = 25 D = 40 E = 

63 R = CL150, ASME; S = CL300, ASME) 
9. A = 10 B = 16 C = 25 D = 40 E = 63 

F = 100 R = CL150, ASME; S = CL300, ASME; T = CL600, ASME) 
10.  = 200  
11. P = PLM; W = WEG; X  

 
12.  = 2  
13.  

50  60  
5R 3x220-240/380-415 V 6P 3x220-230/380-400 V 
5V 3x380-415/660-690 V 6R 3x255-277/440-480 V 
5P 3x200-208/346-360 V 6V 3x440-480/- V 
5S 3x255-265/440-460 V 6U 3x380-400/660-690 V 
5T 3x290-300/500-525 V 6N 3x200-208/346-360 V 
5W 3x440-460/- V 6T 3x330-346/575-600 V 
5R 3x220-240/380-415 V   

14.  (C  = 
; F    

 

15. B C N R T = 
 

16. C N R T 
 

17.  SiC/FPM; 4 SiC/EPDM; W = 
SiC/SiC/FPM; Z = SiC/SiC/EPDM; N = SiC/FPM) 

18.  C P 
 

 

  
 ARVD

 HMX
 
 AB
 
 ABCD

EX
 A= 10 barB= 16 barC= 25 barD= 40 barE= 63 barR= CL150ASMES= CL300ASME
 A= 10 barB= 16 barC= 25 barD= 40 barE= 63 barF= 100 barR= CL150 ASMES= 

CL300ASMET= CL600ASME
 
 P = PLMW= WEGX
 
 

Rx220-240/380-415 VPx220-230/380-400 V
Vx380-415/660-690 VRx255-277/440-480 V
Px200-208/346-360 VVx440-480/- V
Sx255-265/440-460 VUx380-400/660-690 V
Tx290-300/500-525 VNx200-208/346-360 V

Wx440-460/- VTx330-346/575-600 V
Rx220-240/380-415 V

 CD = FNR
T



358 

it en fr de es pt nl da no sv fi is et lv lt pl cs sk hu ro bg sl hr sr el tr ru uk ar

 BCNT

 CNT

 SiC/FPMSiC/EPDMW = SiC/SiC/FPMZ= SiC/SiC/EPDMN
SiC/FPM

 CP

3. 

  

  

Italiano 

A Ghisa  EN-GJL-250 
B Ghisa duttile  EN-GJS-400-15 
C Acciaio inox 1.4408 
D Acciaio inox duplex 1.4517  1.4469 

English 

A Cast iron  EN-GJL-250 
B Nodular cast iron  EN-GJS-400-15 
C Stainless steel 1.4408 
D Duplex stainless steel 1.4517  1.4469 
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Français 

A Fonte  EN-GJL-250 
B Fonte nodulaire  EN-GJS-400-15 
C Acier inoxydable 1.4408 
D Acier inoxydable duplex 1.4517  1.4469 

Deutsch 

A Gusseisen  EN-GJL-250 
B Sphäroguss  EN-GJS-400-15 
C Edelstahl 1.4408 
D Duplex Edelstahl 1.4517  1.4469 

Español 

A Fundición  EN-GJL-250 
B Fundición esferoidal  EN-GJS-400-15 
C Acero inoxidable 1.4408 
D Acero inoxidable dúplex 1.4517  1.4469 

Português 

A Ferro fundido  EN-GJL-250 
B Ferro fundido esferoidal  EN-GJS-400-15 
C Aço inoxidável 1.4408 
D Aço inoxidável duplex 1.4517  1.4469 

Nederlands 

A Gietijzer  EN-GJL-250 
B Nodulair gietijzer  EN-GJS-400-15 
C Roestvast staal 1.4408 
D Duplex roestvast staal 1.4517  1.4469 

Dansk 

A Støbejern  EN-GJL-250 
B Duktilt støbejern  EN-GJS-400-15 
C Rustfrit stål 1.4408 
D Duplex rustfrit stål 1.4517  1.4469 

Norsk 

A Støpejern  EN-GJL-250 
B Kulegrafittjern  EN-GJS-400-15 
C Rustfritt stål 1.4408 
D Duplex rustfritt stål 1.4517  1.4469 

Svenska 

A Gjutjärn  EN-GJL-250 
B Nodulärt gjutjärn  EN-GJS-400-15 
C Rostfritt stål 1.4408 
D Duplex rostfritt stål 1.4517  1.4469 

Suomi 

A Valurauta  EN-GJL-250 
B Pallografiittivalurauta  EN-GJS-400-15 
C Ruostumaton teräs 1.4408 
D Ruostumaton Duplex-teräs 1.4517  1.4469 

Íslenska 

A Steypujárn  EN-GJL-250 
B Smíðajárn  EN-GJS-400-15 
C Ryðfrítt stál 1.4408 
D Duplex ryðfrítt stál 1.4517  1.4469 

Eesti 

A Malm  EN-GJL-250 
B Keragrafiitmalm  EN-GJS-400-15 
C Roostevaba teras 1.4408 
D Dupleks roostevaba teras 1.4517  1.4469 

Latviski 

A  EN-GJL-250 
B   EN-GJS-400-15 
C  



360 

it en fr de es pt nl da no sv fi is et lv lt pl cs sk hu ro bg sl hr sr el tr ru uk ar

D  1.4469 

 

A Ketus  EN-GJL-250 
B Kalusis ketus  EN-GJS-400-15 
C  
D  1.4469 

Polski 

A  EN-GJL-250 
B  EN-GJS-400-15 
C Stal nierdzewna 1.4408 
D Stal nierdzewna typu dupleks 1.4517  1.4469 

 

A Litina  EN-GJL-250 
B Tvárná litina  EN-GJS-400-15 
C Nerezová ocel 1.4408 
D Nerezová ocel duplex 1.4517  1.4469 

Slovensky 

A Liatina  EN-GJL-250 
B Tvárna liatina  EN-GJS-400-15 
C  
D  1.4469 

Magyar 

A Öntöttvas  EN-GJL-250 
B Gömbgrafitos öntöttvas  EN-GJS-400-15 
C Rozsdamentes acél 1.4408 
D Duplex rozsdamentes acél 1.4517  1.4469 

 

A  EN-GJL-250 
B   EN-GJS-400-15 
C  
D  1.4469 

 

A  EN-GJL-250 
B   EN-GJS-400-15 
C   
D  1.4469 

 

A - EN-GJL-250 
B  - EN-GJS-400-15 
C  
D  1.4469 

Hrvatski 

A  EN-GJL-250 
B   EN-GJS-400-15 
C Stainless steel 1.4408 
D  1.4469 

Srpski 

A  EN-GJL-250 
B Nodularni liv  EN-GJS-400-15 
C  
D  1.4469 

 

A  EN-GJL-250 
B   EN-GJS-400-15 
C  
D  1.4469 

Türkçe 

A Dökme demir  EN-GJL-250 
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B Sfero dökme demir  EN-GJS-400-15 
C Paslanmaz çelik 1.4408 
D Dupleks paslanmaz çelik 1.4517  1.4469 

 

A   EN-GJL-250 
B   EN-GJS-400-15 
C  
D   1.4469 

 

A   EN-GJL-250 
B   EN-GJS-400-15 
C  
D   1.4469 

 

A EN-GJL-250
BEN-GJS-400-15
C
D

4. 

 

5. 

LpA [dB(A)] 

P [kW] 
S [min-1] 

2950 1450 3550 1750 

2,2 63,2 57,9 65,7 58,4 
3 67,6 59,0 70,3 59,5 
4 65,5 60,8 67,8 61,3 

5,5 68,1 61,8 70,6 62,3 
7,5 68,4 63,0 70,8 63,4 
11 69,0 65,6 71,2 66,2 
15 69,6 66,7 71,6 67,2 

18,5 70,1 67,4 71,9 67,9 
22 70,6 68,1 72,2 68,5 
30 73,9 69,7 76,1 70,1 
37 74,3 70,5 76,4 70,9 
45 75,9 71,2 78,1 71,6 
55 76,3 72,1 78,3 72,5 
75 78,7 74,4 81,0 74,9 
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90 79,0 75,0 81,2 75,5 
110 79,4 76,2 81,4 76,8 
132 79,8 76,9 81,7 77,3 
160 80,2 77,6 82,0 78,0 
200 81,3 78,9 83,0 79,3 
250 81,8 79,7 83,5 80,0 
315 83,3  85,1 81,1 
355 83,7  85,3 81,6 
400 85,5  87,5 82,5 
450 85,7  87,6  
500 84,0  85,2  
560 84,5  85,5  
630 84,9  85,9  
710 85,8  86,9  
800 86,2  87,2  
900 86,7  87,7  

1000 87,1  88,0  
1100 87,9  89,0  
1250 88,3  89,4  

Italiano 

LpA Livelli di pressione sonora in campo libero alla distanza di un metro dalla pompa 
P Potenza pompa  
S Velocità di rotazione 

English 

LpA Sound pressure level  
P Pump power  
S Speed 

Français 

LpA Niveau de pression acoustique mesuré à une distance de 1 m de la pompe en champ libre 
P Puissance de la pompe  
S Vitesse 

Deutsch 

LpA Schalldruckpegel, im freien Feld in einem Meter Abstand von der Elektropumpe gemessen 
P Pumpenleistung  
S Geschwindigkeit 

Español 

LpA Nivel de presión acústica medida en un campo libre a un metro de distancia de la bomba 
P Potencia de la bomba  
S Velocidad 

Português 

LpA Nível de pressão sonora medido num campo livre a uma distância de um metro da bomba 
P Potência da bomba  
S Velocidade 

Nederlands 

LpA Geluidsdrukniveau gemeten in een vrij veld op één meter afstand van de pomp 
P Pompvermogen  
S Snelheid 

Dansk 

LpA Lydtryksniveau målt i et frit felt ved en meters afstand fra pumpen 
P Pumpeeffekt  
S Hastighed 

Norsk 

LpA Lydtrykknivå målt i et fritt felt på en meters avstand fra pumpen 
P Pumpeeffekt  
S Hastighet 

Svenska 

LpA Ljudtrycksnivå uppmätt i fritt fält på 1 meters avstånd från pumpen 
P Pumpeffekt  
S Hastighet 
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Suomi 

LpA Äänenpainetaso, joka on mitattu vapaassa kentässä yhden metrin etäisyydellä pumpusta 
P Pumpun teho  
S Nopeus 

Íslenska 

LpA Hljóðþrýstingur mældur á auðu svæði í eins meters fjarlægð frá dælunni 
P Afl dælu  
S Hraði 

Eesti 

LpA Helirõhu tase on mõõdetud lahtisel alal ühe meetri kaugusel pumbast 
P Pumba võimsus  
S Kiirus 

Latviski 

LpA  
P  
S  

 

LpA  
P Siurblio galia  
S Greitis 

Polski 

LpA   m od pompy, w polu swobodnym 
P Moc pompy  
S  

 

LpA  
P  
S Rychlost 

Slovensky 

LpA  
P  
S  

Magyar 

LpA Hangnyomás szintje nyílt téren mérve egy méterre a szivattyútól 
P Szivattyú teljesítménye  
S Sebesség 

 

LpA  
P  
S Viteza 

 

LpA 
 

P  
S  

 

LpA  
P  
S Hitrost 

Hrvatski 

LpA  
P Snaga pumpe  
S Brzina 

Srpski 

LpA  
P Snaga pumpe  
S Brzina 



364 

it en fr de es pt nl da no sv fi is et lv lt pl cs sk hu ro bg sl hr sr el tr ru uk ar

 

LpA  
P  
S  

Türkçe 

LpA  
P Pompa gücü  
S  

 

LpA 
 

P  
S  

 

LpA  
P  
S  

 

pAL 
P
S

6. 

LpA [dB(A)] 

P [kW] 
S [min-1] 

2950 1450 3550 1750 

2,2 57,2 56,2 57,4 56,5 
3 58,6 57,7 58,9 58,0 
4 60,0 59,1 60,2 59,3 

5,5 61,5 60,5 61,7 60,8 
7,5 62,9 62,0 63,2 62,3 
11 64,8 63,8 65,0 64,1 
15 66,2 65,3 66,5 65,6 

18,5 67,2 66,3 67,5 66,6 
22 68,1 67,1 68,3 67,4 
30 69,5 68,6 69,8 68,9 
37 70,5 69,6 70,8 69,9 
45 71,5 70,5 71,7 70,8 
55 72,4 71,4 72,6 71,7 
75 73,8 72,9 74,1 73,2 
90 74,8 73,8 75,0 74,1 
110 75,7 74,7 75,9 75,0 
132 76,5 75,6 76,7 75,8 
160 77,4 76,5 77,6 76,7 
200 78,5 77,6 78,7 77,8 
250 79,5 78,6 79,8 78,8 
315 80,6  80,9 79,9 
355 81,2  81,4 80,5 
400 81,8  82,0 81,1 
450 82,4  82,6  
500 82,8  83,1  
560 83,4  83,6  
630 83,9  84,2  
710 84,5  84,7  
800 85,0  85,2  
900 85,7  85,9  

1000 86,1  86,4  
1100 86,6  86,8  
1250 87,2  87,5  
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Italiano 

LpA Livelli di pressione sonora in campo libero alla distanza di un metro dalla pompa 
P Potenza pompa  
S Velocità di rotazione 

English 

LpA  
P Pump power  
S Speed 

Français 

LpA Niveau de pression acoustique mesuré à une distance de 1 m de la pompe en champ libre 
P Puissance de la pompe  
S Vitesse 

Deutsch 

LpA Schalldruckpegel, im freien Feld in einem Meter Abstand von der Elektropumpe gemessen 
P Pumpenleistung  
S Geschwindigkeit 

Español 

LpA Nivel de presión acústica medida en un campo libre a un metro de distancia de la bomba 
P Potencia de la bomba  
S Velocidad 

Português 

LpA Nível de pressão sonora medido num campo livre a uma distância de um metro da bomba 
P Potência da bomba  
S Velocidade 

Nederlands 

LpA Geluidsdrukniveau gemeten in een vrij veld op één meter afstand van de pomp 
P Pompvermogen  
S Snelheid 

Dansk 

LpA Lydtryksniveau målt i et frit felt ved en meters afstand fra pumpen 
P Pumpeeffekt  
S Hastighed 

Norsk 

LpA Lydtrykknivå målt i et fritt felt på en meters avstand fra pumpen 
P Pumpeeffekt  
S Hastighet 

Svenska 

LpA Ljudtrycksnivå uppmätt i fritt fält på 1 meters avstånd från pumpen 
P Pumpeffekt  
S Hastighet 

Suomi 

LpA Äänenpainetaso, joka on mitattu vapaassa kentässä yhden metrin etäisyydellä pumpusta 
P Pumpun teho  
S Nopeus 

Íslenska 

LpA Hljóðþrýstingur mældur á auðu svæði í eins meters fjarlægð frá dælunni 
P Afl dælu  
S Hraði 

Eesti 

LpA Helirõhu tase on mõõdetud lahtisel alal ühe meetri kaugusel pumbast 
P Pumba võimsus  
S Kiirus 

Latviski 

LpA  
P  
S  
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LpA  
P Siurblio galia  
S Greitis 

Polski 

LpA   m od pompy, w polu swobodnym 
P Moc pompy  
S  

 

LpA  
P  
S Rychlost 

Slovensky 

LpA  
P  
S  

Magyar 

LpA Hangnyomás szintje nyílt téren mérve egy méterre a szivattyútól 
P Szivattyú teljesítménye  
S Sebesség 

 

LpA  
P  
S Viteza 

 

LpA 
 

P  
S  

 

LpA  
P  
S Hitrost 

Hrvatski 

LpA metra od pumpe 
P Snaga pumpe  
S Brzina 

Srpski 

LpA  
P Snaga pumpe  
S Brzina 

 

LpA  
P  
S  

Türkçe 

LpA  
P Pompa gücü  
S  

 

LpA  
 

P  
S  
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LpA  
P  
S  

 

pAL 
P
S

7. 

H 0°C 10°C 20°C 30°C 40°C 45°C 50°C 55°C 60°C 

m ft 32°F 50°F 68°F 86°F 104°F 113°F 122°F 131°F 140°F 
0 0 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,95 0,90 0,85 0,80 

500 1640 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,95 0,90 0,85 0,80 
1000 3280 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 0,95 0,90 0,85 0,80 
1500 4921 0,97 0,97 0,97 0,97 0,97 0,92 0,87 0,82 0,78 
2000 6561 0,95 0,95 0,95 0,95 0,95 0,90 0,85 0,80 0,76 

8. 

 

T [°C] T [°F] Hv [m] 

20 68 0,2 

30 86 0,4 

40 104 0,7 

50 122 1,2 

60 140 2,0 

70 158 3,1 

80 176 4,8 

90 190 7,1 

100 212 10,3 

110 230 14,6 

120 248 20,2 
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9. 

 

Italiano 

1. Supporto tubazioni 
2. Valvola di intercettazione 
3. Tubazione o raccordo flessibile 
4. Valvola di ritegno 
5. Quadro di comando 
6. Non installare gomiti in prossimità della pompa 
7. Circuito di by-pass 
8. Riduzione eccentrica 
9. Adottare ampie curvature 
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10. Pendenza positiva 
11. Tubazioni con diametro uguale o maggiore della bocca di aspirazione 
12. Usare una valvola di fondo 
13. Non superare il massimo dislivello 
14. Garantire un'adeguata profondità di immersione 

English 

1. Piping support 
2. On-off valve 
3. Flexible pipe or joint 
4. Check valve 
5. Control panel 
6. Do not install elbows close to the pump 
7. Bypass circuit 
8. Eccentric reducer 
9. Use wide bends 
10. Positive gradient 
11. Piping with equal or greater diameter then the suction port 
12. Use foot valve 
13. Do not exceed maximum height difference 
14. Ensure adequate submersion depth 

Français 

1. Support de tuyauterie 
2.  
3. Tuyau ou raccord flexible 
4. Clapet anti-retour 
5. Coffret de commande 
6. Ne pas installer de coudes près de la pompe 
7. Circuit de dérivation 
8. Réduction excentrique 
9. Utiliser des coudes à grand rayon 
10. Gradient positif 
11.  
12. Utiliser un clapet de pied 
13. Ne pas dépasser la différence de hauteur maximale 
14. Assurer une profondeur  

Deutsch 

1. Rohrleitungsunterstützung 
2. Auf-/Zu-Ventile 
3. Flexibles Rohr oder Verbindung 
4. Rückschlagklappe 
5. Steuertafel 
6. Rohrbögen nicht in der Nähe der Pumpe installieren 
7. Bypass 
8. Exzentrisches Reduzierstück 
9. Weite Biegungen verwenden 
10. Positiver Gradient 
11. Rohre mit gleicher oder größerem Durchmesser als dem des Sauganschlusses 
12. Bodenventil verwenden 
13. Nicht die maximale Höhendifferenz überschreiten 
14. Ausreichende Eintauchtiefe sicherstellen 

Español 

1. Soporte de la tubería 
2. Válvula de encendido/apagado 
3. Tubería o racor flexible 
4. Válvula de retención 
5. Panel de control 
6. No instale codos cerca de la bomba 
7. Circuito de bypass 
8. Reducción excéntrica 
9. Utilice codos amplios 
10. Gradiente positivo 
11. Tubería con diámetro igual o mayor a la puerta de aspiración 
12. Utilice válvula de pie 
13. No supere la diferencia de altura máxima 
14. Asegure una profundidad de inmersión adecuada 
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Português 

1. Suporte da tubagem 
2. Válvula de ligar-desligar 
3. Tubo ou junção flexível 
4. Válvula de verificação 
5. Quadro de comando 
6. Não instale os cotovelos perto da bomba 
7. Circuito de bypass 
8. Redutor excêntrico 
9. Utilize dobras amplas 
10. Gradiente positivo 
11. Tubagem com diâmetro igual ou maior à porta de sucção 
12. Utilize válvula de pé 
13. Não exceda a diferença máxima da altura 
14. Garanta uma profundidade de imersão adequada 

Nederlands 

1. Leidingsteun 
2. Aan-uit klep 
3. Flexibele leiding of koppeling 
4. Controleklep 
5. Bedieningspaneel 
6. Monteer geen ellebogen dicht bij de pomp 
7. By-pass circuit 
8. Excentrisch reductiestuk 
9. Gebruik wijde bochten 
10. Positief gradiënt 
11. Leidingen met dezelfde of een grotere diameter dan de aanzuigopening 
12. Gebruik een voetklep 
13. Overschrijd het maximale hoogteverschil niet 
14. Zorg voor voldoende dompeldiepte 

Dansk 

1. Understøtning til rør 
2. Tænd-/slukventil 
3. Fleksibelt rør eller tilslutning 
4. Kontrolventil 
5. Kontrolpanel 
6. Montér ikke albuer i nærheden af pumpen 
7. Bypass-kredsløb 
8. Excentrisk reduktionsstykke 
9. Brug brede bøjninger 
10. Positiv gradient 
11. Rørlægning med samme eller større diameter end indsugningsstudsen 
12. Brug bundventil 
13. Overskrid ikke den maksimale højdeforskel 
14. Sørg for en passende nedsænkningsdybde 

Norsk 

1. Rørstøtte 
2. På/av-ventil 
3. Fleksibelt rør eller ledd 
4. Tilbakeslagsventil 
5. Kontrollpanel 
6. Ikke installer vinkelstykker i nærheten av pumpen 
7. Forbikjøringskrets 
8. Eksentrisk overgangsstykke 
9. Bruk bøy med store vinkler 
10. Positiv stigning 
11. Rør med samme eller større diameter enn sugeporten 
12. Bruk bunnventil 
13. Ikke overstig maksimal høydeforskjell 
14. Sikre tilstrekkelig nedsenkningsdybde 

Svenska 

1. Stöd för rörsystem 
2. På/av-ventil 
3. Flexibelt rör eller skarv 
4. Backventil 
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5. Manöverpanel 
6. Installera inte vinkelrör i närheten av pumpen 
7. Förbikopplingskrets 
8. Excentriskt reducerstycke 
9. Använd stora krökar 
10. Positiv lutning 
11. Rörsystem med samma eller större diameter än sugporten 
12. Använd bottenventil 
13. Överskrid inte maximal höjdskillnad 
14. Säkerställ tillräckligt nedsänkningsdjup 

Suomi 

1. Putkiston tuki 
2. Sulkuventtiili 
3. Joustava putki tai liitos 
4. Tarkistusventtiili 
5. Ohjauspaneeli 
6. Älä asenna mutkia pumpun lähelle 
7. Ohituspiiri 
8. Epäkeskinen supistuskappale 
9. Käytä leveitä mutkia 
10. Positiivinen kaltevuus 
11. Putkiston halkaisijan tulee olla yhtä suuri tai suurempi kuin imuportti 
12. Käytä pohjaventtiiliä 
13. Älä ylitä suurinta korkeuseroa 
14. Varmista riittävä upotussyvyys 

Íslenska 

1. Stuðningur við rör 
2. Af/á loki 
3. Sveigjanlegt rör eða beygja 
4. Einstefnuloki 
5. Stjórnborð 
6. Setjið ekki rörbeygjur á nálægt dælunni 
7. Hjáveiturás 
8. Hjámiðjuð lækkun 
9. Notið gleiðar beygjur 
10. Jákvæð hækkun 
11. Rör með sama eða meira þvermál en sogopið 
12. Notið fótloka 
13. Farið ekki upp fyrir hámarks hæðarmismun 
14. Gætið þess að ídýfing sé fullnægjandi 

Eesti 

1. Torustiku tugi 
2. Sulgeklapp 
3. Paindlik toru või liigend 
4. Tagasilöögiklapp 
5. Juhtpaneel 
6. Ärge paigaldage põlvi pumba lähedale 
7. Möödavool 
8. Ekstsentriline vähendi 
9. Kasutage laiu torupoognaid 
10. Positiivne lang 
11. Imiavaga võrdse või suurema läbimõõduga torustik 
12. Kasutage põhjaklappi 
13. Ärge ületage maksimaalselt kõrguste vahet 
14. Kindlustage piisav sukeldamissügavus 

Latviski 

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8. Ekscentra reduktors 
9. Izmantojiet platus izliekumus 



372 

it en fr de es pt nl da no sv fi is et lv lt pl cs sk hu ro bg sl hr sr el tr ru uk ar

10.  
11.  
12.  
13.  
14.  

 

1.  
2.  
3. Lankstusis vamzdis arba jungtis 
4.  
5. Valdymo skydelis 
6. Arti siurblio nemontuokite  
7.  
8.  
9. Naudokite bukus linkius 
10. Teigiamas gradientas 
11.  
12.  
13. skirtumo 
14.  

Polski 

1. Wspornik instalacji 
2.  
3.  
4. Zawór zwrotny 
5. Panel sterowania 
6.  
7.  
8. Reduktor  
9.  
10. Dodatnie nachylenie 
11.  
12.  
13.  
14.  

 

1.  
2. Dvoupolohový ventil 
3. Flexibilní potrubí nebo spoj 
4. Kontrolní ventil 
5. Ovládací panel 
6.  
7. Obtokový obvod 
8. Excentrický reduktor 
9.  
10. Pozitivní gradient 
11.  
12.  
13.  
14.  

Slovensky 

1. Podpera potrubia 
2. Dvojpolohový ventil 
3. Ohybné potrubie alebo tvarovka 
4. Spätná klapka 
5. Riadiaci panel 
6.  
7. Obtokový okruh 
8. Excentrický reduktor 
9.  
10. Pozitívny gradient 
11. Potrubie s rovnakým  
12.  
13.  
14.  
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Magyar 

1.  
2. Elzáró szelep 
3.  
4.  
5.  
6. Ne szereljen fel könyököket a szivattyú közelébe 
7. Bypass kör 
8.  
9. Széles kanyarokat használjon 
10. Pozitív gradiens 
11.  
12. Használjon lábszelepet 
13. Ne lépje túl a maximális magasságkülönbséget 
14.  

 

1. Suport conducte 
2. -oprit 
3.  
4.  
5.  
6. coturi în apropierea pompei 
7. Circuit ocolitor 
8. Reductor excentric 
9.  
10. Gradient pozitiv 
11.  
12.  
13.  
14.  

 

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8.  
9.  
10.  
11. -  
12.  
13.  
14.  

 

1. Opora cevi 
2. Vklopni ventil 
3. Fleksibilna cev ali sklep 
4. Kontrolni ventil 
5.  
6.  
7. Obvodni krogotok 
8.  
9.  
10. Pozitiven naklon 
11.  
12.  
13.  
14. Zagotovite zadostno globino potopa 

Hrvatski 

1. Potpora za cijevi 
2. Ventil za otvaranje/zatvaranje 
3. Fleksibilna cijev ili spoj 
4. Kontrolni ventil 
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5.  
6. Ne postavljajte koljena u blizini pumpe 
7. Zaobilazni krug 
8.  
9. Koristite male zavoje 
10. Pozitivni gradijent 
11.  
12.  
13.  
14. Osigurajte primjerenu dubinu uranjanja 

Srpski 

1.  
2. Ventil za  
3. Fleksibilna cev ili zglob 
4. Proverite ventil 
5. Kontrolna tabla 
6. Nemojte postavljati kolena blizu pumpe 
7. Bajpas kolo 
8.  
9.  
10. Pozitivni nagib 
11. Cevovod sa  
12. Koristite stopni ventil 
13.  
14. Obezbedite adekvatnu dubina uranjanja 

 

1.  
2. -off 
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8.  
9.  
10.  
11.  
12.  
13.  
14.  

Türkçe 

1.  
2. Açma kapama valfi 
3. Esnek boru veya mafsal 
4. Kontrol valfi 
5. Kontrol paneli 
6.  
7. Baypas devresi 
8.  
9.  
10. Pozitif gradyan 
11.  
12.  
13.  
14.  

 

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8.  
9.  
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10.  
11.  
12.  
13.  
14.  

 

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  
8.  
9.  
10.  
11.  
12.  
13.  
14.  

 

 

10. 
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11. 

 

Italiano 

PM1 Presa di pressione (aspirazione) 
PM2 Presa di pressione (mandata) 
D Drenaggio 
L Perdita 
G Nipplo di lubrificazione 

English 

PM1 Pressure tapping point (suction) 
PM2 Pressure tapping point (discharge) 
D Drain 
L Leakage 
G Grease nipple 

Français 

PM1 Prise de pression (aspiration) 
PM2 Prise de pression (refoulement) 
D Vidange 
L Fuite 
G Graisseur 

Deutsch 

PM1 Druckentnahmestelle (saugseitig) 
PM2 Druckentnahmestelle (druckseitig) 
D Entleerung 
L Leck 
G Schmiernippel 

Español 

PM1 Punto de la toma de presión (aspiración) 
PM2 Punto de la toma de presión (descarga) 
D Sumidero 
L Fuga 
G Boquilla de engrase 
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Português 

PM1 Ponto de toma de pressão (sucção) 
PM2 Ponto de toma de pressão (descarga) 
D Drenagem 
L Vazamento 
G Bico de massa 

Nederlands 

PM1 Drukaftappunt (aanzuigzijde) 
PM2 Drukaftappunt (perszijde) 
D Afvoer 
L Lekkage 
G Smeernippel 

Dansk 

PM1 Trykudtag (sugning) 
PM2 Trykudtag (afløb) 
D Dræn 
L Lækage 
G Smørenippel 

Norsk 

PM1 Trykkuttakspunkt (innsuging) 
PM2 Trykkuttakspunkt (utløp) 
D Drenering 
L Lekkasje 
G Smørenippel 

Svenska 

PM1 Tryckavlastningspunkt (insug) 
PM2 Tryckavlastningspunkt (utlopp) 
D Avlopp 
L Läckage 
G Smörjnippel 

Suomi 

PM1 Paineen haaroituspiste (imu) 
PM2 Paineen haaroituspiste (poisto) 
D Tyhjennys 
L Vuoto 
G Rasvanippa 

Íslenska 

PM1 Aftöppunarstaður þrýstings (sog) 
PM2 Aftöppunarstaður þrýstings (frálag) 
D Tæming 
L Leki 
G Smurkoppur 

Eesti 

PM1 Rõhumõõtekoht (imemine) 
PM2 Rõhumõõtekoht (väljavool) 
D Äravool 
L Leke 
G Määrdenippel 

Latviski 

PM1 Spiediena atzarojuma punkts  
PM2  
D  
L  
G  

 

PM1  
PM2  
D  
L  
G  
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Polski 

PM1 Punkt  
PM2  
D Spust 
L  
G Smarowniczka 

 

PM1  
PM2  
D Výtok 
L Únik 
G  

Slovensky 

PM1  
PM2  
D  
L Únik 
G  

Magyar 

PM1 Nyomás megállapító pont (szívó oldal) 
PM2  
D  
L Szivárgás 
G Zsírzófej 

 

PM1  
PM2  
D Golire 
L Scurgere 
G Racord de ungere 

 

PM1  
PM2  
D  
L  
G  

 

PM1 Tlak odvzemno mesto (sesanje) 
PM2 Tlak odvzemno mesto (izpust) 
D Odtok 
L  
G Mazalka 

Hrvatski 

PM1  
PM2  
D Ispust 
L Curenje 
G Mazalica 

Srpski 

PM1  (usisavanje) 
PM2  
D Odliv 
L Curenje 
G Mazalica 

 

PM1  
PM2  
D  
L  
G  
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Türkçe 

PM1  
PM2  
D  
L  
G Gres nipeli 

 

PM1  
PM2  
D  
L  
G  

 

PM1  
PM2  
D  
L  
G  

 

PM1 
PM2

D
L
G

12. 

 

Italiano 

X Potenza motore [kW] 
Y Max. avviamenti/h consentiti 

English 

X Motor power [kW] 
Y Max. permitted starts/h 

Français 

X Puissance moteur [kW] 
Y N° max. admissible de démarrages/h 

Deutsch 

X Motorleistung [kW] 
Y Max. erlaubte Starts/h 

Español 

X Potencia del motor [kW] 
Y Arranques/h máx. permitidos 
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Português 

X Potência do motor [kW] 
A Arranques máx. per 

Nederlands 

X Motorvermogen [kW] 
Y Max. toegestane starts/h 

Dansk 

X Motoreffekt [kW] 
Y Maksimal antal starter pr. time 

Norsk 

X Motoreffekt [kW] 
Y Maksimalt tillatte starter/t 

Svenska 

X Motoreffekt [kW] 
Y Max. tillåtet antal starter/tim 

Suomi 

X Moottorin teho [kW] 
Y Sallittu maks.käynnistysmäärä/h 

Íslenska 

X Afl mótors [kW] 
Y Hámarksfjöldi ræsinga/klst 

Eesti 

X Mootori võimsus [kW] 
Y Max lubatud käivitusi / h 

Latviski 

X Motora jauda [kW] 
Y  

 

X Variklio galia [kW] 
Y  

Polski 

X Moc silnika [kW] 
Y Maks. dopuszczalna liczba rozruchów/godz. 

 

X Výkon motoru [kW] 
Y Max. povolené starty/h 

Slovensky 

X Výkon motora [kW] 
Y  

Magyar 

X Motor teljesítménye [kW] 
Y Maximális megengedett indítások száma óránként 

 

X Putere motor [kW] 
Y Porniri max. permise/h 

 

X  
Y  

 

X  
Y  

Hrvatski 

X Snaga motora [kW] 
Y  
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Srpski 

X Snaga motora [kW] 
Y Maks.  

 

X  
Y  

Türkçe 

X Motor gücü [kW] 
Y  

 

X  
Y  

 

X  
Y  

 

X 
Y
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